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Vendéglősök veszedelme.
Nagy a sürgés-forgás Budapest 

városában. Czifra, nagy, minden szín
ben pompázó táblákat festenek a 
piktorok, a melyek aztán csaknem 
egészen elborítják egy-egy ház falait. 
A táblákról óriás betűk három szóval 
kiáltanak a járó-kelőkre: „Bor, Sör 
és Pálinka'."

A táblák között ragyogó tükörab
lakok is hivogatóari szólanak: „Egy 
liter valódi kecskeméti bor 26 kr. Egy 
korsó sör 10 kr."

És bent a boltban czinezett, réz
csapoktól ragyogó mérőasztalok, ha
talmas jégszekrények, czimkés pa- 
laczkokkal ékes állványok csábítják 
a júniusi hőtől tikkadozókat, hogy 
térjenek be egy kis sziverősitőre.

És a csillogó barlangba mind sű
rűbben térnek be — nem toprongyos, 
hanem intelligens alakok.

És a sör, mert rohamosan fogy, 
izük és a „kecskeméti bor", mert a 
jeges szikviz nagy megtévesztő, szin
tén elcsúszik; a papramorgó ellen 
meg éppenséggel nem hallatszik pa
nasz, mert hát a spiritusz a legerő
sebb fajtából való.

A szeszgyárosok tehát buzgón és 
jól dolgoznak, hogy mire ténynyé 
válik a pálinka-mérések korlátozása, 
addig minden forgalmasabb butikju
kat korlátlan italméréssé tegyék. És 
ebben nagy serénységgel támogatja 
őket a pénzügy-igazgatóság és a 
törvényhatóság. Ezekkel a hatalmas 
urakkal szemben még a fináncz is 
előzékeny.

Ha igy haladnak az év végéig, 
vagy az absztinens kongreszusig, a 
főpolgármester megnyitó beszédében 
diadalmasan jelentheti, hogy székes- 
fővárosunkban sikerült eltörölni a 
pálinkaméréseket.

Ha igy haladnak pálinkásék s igy 
tétovázunk mi, úgy az év végére 
kapuzárási ünnepélyt rendezhetnek a 
korcsmárosok és elmehetnek Kuku- 
tyinba zabot hegyezni, avagy pálin- 
kásékhoz csaposlegénynek, ehez nem 
kell útlevél.

Ma még az éhség, az étel köti a 
közönség szegényebb részét a ven
déglőkhöz, de ez sem sokáig; mert 
a korcsmává avanzsált butikokban 
már terített asztalok is vannak s 
ennivalóval is szolgálnak.

Mindez pedig bizonyítja, hogy pá- 
linkáséknál van pénz és előrelátás, 
a mi kell is ; mert hát bujában kole
rába esnék a burgonya, ha nem 
változhatnék népirtó fluidummá.

Nemcsak Tisza István ragaszkodik 
a hatalomhoz, hanem a krumpli is s 
ennek a hatalma nem a főzelékes 
tálban, hanem a butykosokban rejlik. 
Éljen tehát Spiritusz ő felsége! a 
mely jámbor szolgává teszi a népet 
s milliomosokká a gyárosokat.

A pálinka jövője tehát biztosítva 
lesz a jelen bölcs és serény munkája 
által. Ez a jövő ezzel a kitartó és 
előrelátó munkával biztos alapot és 
betetőzést majd az uj ipartörvény- 
nyel kap. Ugyanis ez a törvény —- 
a vendéglősök kívánalmára — ki
mondja a vendéglős - iparra is a 
kötelező társulást; tehát ipartársula

tunkban helyet foglalnak majd a most 
korcsmárosokká dekorált pálinkások 
is. Minthogy aztán ezek az urak ak
korra sokan is lesznek, meg aztán 
tudnak is, akarnak is érdekeikkel 
törődni, mi természetesebb, minthogy 
a vendéglősök indolens csoportjától 
magukhoz ragadják a hatalmat s a 
Gundelek örökébe az Elekek és 
Grünfeldek ülnek s ezzel kitöröltetik 
a vendéglős-ipar megoldandó kérdé
sei közül a butik-kérdés, ellenben 
szakiskolánk tananyaga gyarapodik 
ezzel a hasznos tudománynyal: „Bor- 
és pálinka-készítés hideg utón." A 
szaktanító nem vezényli: „Terülj, 
asztalkám 1“ hanem : „Teljél, butykos- 
kám, ebből a vízvezetékből tokaji
val, somlyaival. szilvoriummal, cog- 
nackal 1“ És a nebulók egy-kettőre 
Glück billikomába varázsolják a kí
vánt italt.

Szép perspektívája ez a jövőnek; 
de ha a vendéglősök mégsem kívánják 
maguknak, úgy most kapaszkodjanak 
a pálinkás-szekér kerekébe.

Ha megteszik, eredménynyel teszik; 
mert az ő veszedelmük az egész tár
sadalom veszedelme.

Akcziónkkal föl kell ráznunk az 
egész társadalmat. Nemcsak a kor
mány és a törvényhozás ajtaján kell 
zörgetnüuk, hanem az összes érde
kelt körökén.

Szövetségesünkké kell tennünk a 
bortermelőket, az egészségügyi körö
ket, a humanitáriusokat.

Emlékiratot, felhívást intézzünk 
mindenüvé, a vármegyékhez s a vá
rosokhoz is, hadd legyenek figyel
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mesékké a pálinkások taktikájára s 
hadd lássák, hogy a vendéglősök, a 
mikor saját érdekűkért szállnak sikra, 
a mikor saját iparuk fejlesztésén 
fáradoznak, tekintetük elől nem ve
szítik el a közérdeket.

Ha igy járunk el, törekvésünk ro
konérzést kelt s szövetségeseket 
találunk a társadalom mérvadó réte
geiben.

Ha figyelmeztető szavunkat azon
ban most is hiába emeljük föl, úgy 
menthetetlenül bekövetkezik iparunk 
romlása a pálinkások által, úgy, a 
mint megjósoltuk.

Uj pinczérek.
A budapesti pinczér-szakiskola vizsgája. —

Junius 5-én, szép meleg verőfényes nyári 
napon folyt le a budapesti pinczér-szak
iskola ezidei vizsgája.

Megint egy sereg reményteljes ifjú hagyja 
el az iskolapadokat, mint kész pínczér ke
resni boldogulást ezen a sok tövissel meg
rakott, nehéz és háládatlan pályán.

Igaz: van előttük ideál elég. Ott van 
mindjárt jó példaként előttük köztisztelt, 
derék védnökük Oliick Frigyes, ott van 
Oundel János, Stcidler Károly és egy egész 
sereg köztisztelt, tekintélyes és dúsgazdag 
magyar állampolgár, a kik úgy, mint ők, 
ifjan, keblükben ezer reménnyel ragadták 
kezükbe az első pohár italt, hogy felszol
gálják a parancsolgató vendégnek s tör- 
hetlen szorgalmuk e pályán, a legmaga
sabb piadesztálra emelte őket.

De a fény mellett ott van az árny is. 
Ott van az a sok ezer ijesztő példa, mely 
a pinczéri pályától könnyen elkedvetlenít
heti az ifjú lelkeket. Az örökös rabszolgai 
élet, az alárendeltség, a bizonytalan jövő 
sötét képe.

Ámde azért vagyunk reményteljes ifjak, 
hogy a jövendő elé mindig a legszebb re
ményekkel induljunk s az életben ne a 
végczélokat, a megsemmisülést, de az élet 
örömeit, a boldogságot keressük s igye
kezzünk megszerezni tulajdonunkul.

Hiszen különben is a pinczérpálya már 
most is sokkal előrehaladottabb, mint volt 
hajdanában.

Emelkedett szervezettségben, kultúrában, 
kvalitásban és kvantitásban egyaránt. A 
pinczérségben egy társadalmilag mind job
ban szervezkedő, élethivatott testületet lá
tunk. Létesített magának nyugdíjintézményt, 
képezte, művelte magát.

Maholnap ki fogja vívni magának mind
azon bajok orvoslását, melyek e pályát 
szinte elviselhetetlen súlyossá tették.

Nagyarányú mozgalmak vannak már for
rongásban, melyek a pálya lealázó hiá
nyainak pótlását tervezik.

így hát tényleg elég szép reményekkel 
indulhatnak rögös pályájuk elé azok az 
ifjak, a kik inár egy szebb, szabadabb jövő 
küszöbén állanak.

A pinczérpálya hatalmas fejlődését bi
zonyítja a kitűnő budapesti pinczér-szak
iskola is.

Nem is gondolná senki, hogy az egész 
ország kulturális előnyére szolgál a pin
czérség e gondos, szakszerű kiképzése.

Nagy szükségünk van úgy elméletileg, 
mint gyakorlatilag kiképzett pinczér-testü-

letekre, mert a pinczérség korántsem abból 
áll csupán, hogy a konyhából kivigyünk 
egy tál ételt az étterembe. Az ismeretek 
műveltté teszik a pinczért s a külföld is 
máskép ítél rólunk, ha egy ily képzett 
testülettel akad dolga.

A budapesti pinczér-szakiskolában kitűnő 
képzett szaktanárok képezik, oktatják a 
növendékeket.

Azért ez a szakiskola az egyetlen, me
lyet mintául állíthatunk a külföld elé.

Nemrégiben Aradon kimondották, hogy 
a pinczér-szakiskolába szaktanárokat nem 
alkalmaznak. Ezt itt azért említjük meg, 
hogy rámutassunk, milyen helyes nyomon 
halad a budapesti pinczérképzés, mert hisz 
az csak elvitathatlan tény, hogy szaktaná
rok nélkül szakiskola nem létezhet.

Üdvözöljük meleg szívvel az újonnan 
képzett ifjú pinczér-sereget a mai alka
lommal.

Merítsenek reményt és erőt tövises 
pályájukhoz azokból a nemes példákból, 
amelyek előttük állanak.

A vizsga alkalmából fényes bankett is 
volt a Pannónia szállodában.

Oliick Frigyes a pinczér szakiskola ér
demes védnökének tiz éves jubileumát 
ülték meg tisztelői és barátai.

Igyekezzenek az ifjú pinczérek, hogy 
rögös pályájukon mind a köztisztelet ily 
magas polczára jussanak, mint jubiláló 
védnökük.

A  k ö z g y ű lé s r ő l .
Budapesti ipartársulatunk idei közgyűlé

sének ugyanaz a képe volt, mint az eddi
gieknek.

A szaktársak távolmaradásban nyilvánuló 
közönye, melynek sivárságát nem tudja el- 
enyésztetni a vezetőség igyekezete. Még 
akkor sem panaszkodhatnánk, ha a veze
tőség sem teljesítené hivatását, hiszen a hol 
az egyik fél nem teljesiti kötelességét, ott 
félig-meddig a másik is absolválva van 
ez alól.

Csodálkozhatunk-e a miatt, ha ilyen kö
rülmények között a vezetőség eljárásában 
és felfogásában egyoldalulag mutatkozik, 
a mit némelyek oly örömest hánytorgat- 
nak. Hát lehet-e másmilyen, a mikor a 
melytől direktívákat kaphatna, eszméket 
nyerhetne, a szaktársak hallgatnak s a 
közgyűlési asztal helyett a kártyaasztal 
mellé telepednek.

A válságos idők sem indították arra a 
vendéglősöket, hogy végre-valahára komo
lyan neki álljanak saját ügyeiknek, mind
össze 46 szaktárs akadt, a ki érdemesnek 
találta, hogy jogait gyakorolja s köteles
ségét teljesítse.

Ilyen indolenczia mellett bátran állítható, 
hogy Magyarországon, illetőleg Budapes
ten, ha van is valamelyes vendéglősipar
nak látszó üzérkedés, de nincs hivatásos, 
öntudatos vendéglős-iparosság. Valamint 
egy fecske nem csinál nyarat, úgy 46 em
ber sem képezhet egy társadalmi osztályt.

Nem természetes-e, hogy bennünket 
számba sem vesznek s kérelmeinket, kívá
nalmainkat fönt és lent olybá veszik, mint

néhány magára hagyott alkalmatlankodó 
kiabálását.

Mig össze nem tartunk, mig ügyeink 
iránt általános nem lesz közöttünk az ér
deklődés, addig meghallgattatásunkról, ipa
runk szakszerű, czéltudatos fejlesztéséről 
ne is álmodozzunk.

*
Az ujjunkon számlálhatjuk el, a kik vol

tak és vannak, már t. i., a kik megterem
tették és fentartják a vendéglősipar köz
életét.

A mi történt és történik iparunk javára, 
iparunk egész fejlődése nekik köszönhető.

Alig egy tuczat ember, vezérek és köz
katonák, tervezők és kritikusok, vállalko
zók és napszámosok egy személyben, ez 
volt nekünk ez a nehány ember.

Áldassanak, a kiknek már csak emlékük 
él s metuzsálemi kort érjenek, a kik még 
köztünk vannak; mert ki tudja, lesz-e a 
jövőnek ennyi munkása is.

Hálátlan és lehangoló dolog a vendég
lősökért dolgozni.

Lehetséges-e egy nemzetért a nemzet 
nélkül harczolni '<

A mi apostolaink ezt cselekedték meg ; 
tehát a siker, minden siker koszorúja az 
övék, kizárólag az övék !

*
Volt egy kemény, de jó tanárunk.
Mikor a hanyag nebuló felelet helyett 

pityergőn ezzel a diák-fogással állott e lő : 
„Tanultam, kérem szépen!“ — „Nekem ne 
tanulj, de tu d j!“

Nálunk soha annyit nem tanulmányoztak, 
mint az utolsó decenniumokban, különösen 
Budapesten.

Talán éppen ezért tanúskodnak intézke
déseink oly kevés tudásról.

Ez a diák-nyavalya úgy látszik 
ragadós, mert a székesfőváros kupak-taná
csáról átragadt a mi ipartársulatunkra is.

Már itt is tanulmányoznak, tanulmányoz
zák a pálinkások becsempészését iparunkba; 
pedig csak ki kell néznünk az ablakon s 
láthatjuk szemeinkkel, hogy a piktori mű
vészet hogyan maszkírozza a kaftános 
galicziait magyar korcsmárossá!

Nincs idő a tanulmányozásra, a kézzel
foghatóban csak bolond kételkedik; csele
kedjünk — gyorsan, erélyesen !

*
Merjen vádolni bennünket valaki, hogy 

nincs diplomatái talentumunk. A mi ipar
társulatunk is szövetséget koholt a pálin
kásokkal, a pálinkások ellen.

Meglátszik, hogy bécsi reczept után in
dult. Az osztrák szokott az ellenségével 
szövetkezni: muszkával, a muszka ellen.

De hát ilyenek is ám az osztrák sikerek !
Ipartársulatunk ne vágyakozzék idegen 

babérokra! Ne kezeljen, hanem bunkót 
ragadjon a pálinkások ellen ; mert külön
ben vagy kiteszik a szűrünket saját hajlé
kunkból, vagy fölfalnak. Tertium non datur.

Szeifricz Antal utódai részvénytársaság bornagykereskedö 
» » » »  B U D A P E S T, V I .  k é r . ,  A n d r á s s y .u t  4 s z á m . € « < «
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Vendéglősök nagygyűlése.
Mozgalom a kiskorcsmárosok érdekében.
Szép jelenetnek voltunk tanúi junius hó 

14-ikén, az Uj városháza fényes közgyű
lési tennének díszes falai között.

Mintegy 300 kisvendéglős sereglett ott 
egybe az elnökség hivó szavára, hogy lét
érdeke istápolására immár hathatósan te
gyen valamit.

Az elnöki széket Springer József, ez a 
kiváló derék ügybuzgó férfiú foglalta el, 
a ki oly fáradhatlanul sok önzetlen törek
véssel harczol a vendéglősség érdekeiért. 
Hallottunk ajkán szép magyar szót s bá
mulattal kell néki adóznunk, a ki oly lel
kes honszeretettel, annyi buzgalommal tudta 
a magyar nyelvet rohamosan rövid idő 
alatt elsajátítani.

Pompás kerek előadásban, nagy szónoki 
vervvel adta elő a gyűlés czélját Sziics 
Béla titkár is, a ki bebizonyította, hogy 
alaposan ismeri a vendéglős sérelmeket s 
hosszasan tanulmányozta annak mikénti 
szanálása módjait.

Meg is jutalmazták a hálás vendéglősök 
a nagygyűlés e két derék vezetőjét lelkes 
éljenekkel.

De maguk a vendéglősök is igen nagy 
érdeklődést árultak el, a mi örvendetes 
esemény, mert hisz az a legnagyobb ba
junk, hogy vendéglőseink közönyösek min
den őket érdeklő mozgalom iránt, a mint 
annak az elnök is, a titkár is, bizonyos 
gyengéd szemrehányás kapcsán kifejezést 
is adtak.

A meleg érdeklődés bizonysága, hogy a 
gyűlés tagjaiból is igen számosán hozzá
szóltak a felolvasott javaslathoz s majd
nem két órán át tartó nagyarányú vita 
fejlődött ki az egyes pontozatok körül.

Rendkívül érdekes volt a gyűlés végén 
az a szép jelenet, a mikor Gelsei Bíró 
Zoltán hírlapíró felemelkedvén, előadta, 
hogy a képviselőházban csak úgy érhető 
el eredmény, ha ott egy vendéglős is 
részt vesz a törvények hozásában, erre 
pedig kilátás nyílik, a mennyiben egyik 
hazai választókerületbe most jelöltként 
Iliász Györgyöt, a vendéglős érdekek régi 
kipróbált megbízható bajnokát kérték föl 
a kerület választó polgárai. Indítványozta, 
hogy a nagygyűlés üdvözölje ez alkalom
ból Ihász Györgyöt, kívánjon neki szeren
csét s mondja ki, hogy jelöltetésével szo
lidaritást vállal.

Springer elnök lelkes éljenzés közt 
mondta ki ez indítványt, mint a  nagygyű
lés egyhangú határozatát, végül megkö
szönvén a gyűlésen való megjelenést, a 
nagygyűlést esti 7 órakor feloszlatta.

Rövid tudósításunk a nagygyűlésről a 
következő :

A budapesti korcsmárosok ipartársulata 
e hó 14-ikén nagygyűlést tartott az Új
városháza közgyűlési termében. Springer

József elnök üdvözölte a megjelenteket, 5 
majd Sziics Béla előadta a gyűlés czélját.
A gyűlés a sör- és szikvizgyárak kartelje 
ellen irányul és főként azt tűzi ki czélul, 
hogy a pálinkamérések korcsmái jellegét 
megszüntessék. Határozati javaslatot ter
jeszt be, a mely a következő panaszokat 
és kívánságokat tartalmazza. Kívánatosnak 
tartja a sör- és szikvizgyárosok karteljé
nek megszüntetését, mert ellenesetben a 
korcsmárosok bojkottálni fogják a hazai 
sört. Kívánják, hogy a pálinkamérők bor- 
és sörmérési engedélyt ne kapjanak a jövő
ben és a mostaniaktól is visszavonják. 
Végül kívánják az ipartörvény revízióját, 
a bor- és sörmérések gyakori megvizsgá
lását és kimondja, hogy minden korcsmá- 
ros tartsa kötelességének az ipartársulatba 
való belépést. A javaslathoz Mohos Ferencz, 
Széles Lajos, Drechsler János, Kása János, 
Spitzer István, Tieber Ferencz és mások 
szóltak hozzá, mire a nagygyűlés elfogadta 
a javaslatot és megbízta az ipartársulat 
elnökségét, hogy azok végrehajtásáról és 
a hatóságokkal való megfelelő közléséről 
gondoskodjék.

A nagygyűlés azt is elhatározta, hogy a 
belügyminiszterhez fölterjesztést intéz, a 
melyben a székesfőváros területén a vasár
napi pálinkaárusitás megtiltását kéri.

Végül egyhangúlag elfogadta mindazon 
indítványokat, melyről már fennebb meg
emlékeztünk.

Társas reggelik.
A „B udapesti Szállodások , V en d ég 

lősök és K o rcsm áro so k  Ip a r tá rs u la ta "  
m in d en  p én te k e n  tá rs a s  re g g e lit  
ta r t .  A leg k ö z e le b b i reg g e lik e t a  k ö 
v e tk ező  h e ly ek en  ta r t já k :

Junius 23-ikán: Kovács E. M. vendéglő
jében, Városliget, fővárosi pavillon.

Junius 30-ikán: Boross Gyula „Márvány 
menyasszony" vendéglőjében I., Márvány-u.

A vendéglős tanoncziskola jubileuma. Tiz
éve annak, hogy Gliick Frigyes kezde
ményezésére és áldozatkészségéből meg
valósult a vendéglősöknek és szállodások
nak régi óhajtása : a szakirányú tanoncz
iskola, a mely azóta az ipar kitűnőségeinek 
lelkes támogatása mellett évrő-évre, gya
korlati tudásban megerősödve, bocsátja ki 
falai közül a fiatal pinezérnemzedéket.
A tanoncziskola létesítésének hétfőn volt 
a tizedik évfordulója, a mely az évzáró 
vizsga keretében lelkes, ünnepséggé szé
lesült. Az ünnepség az Ersek-utczai elemi 
iskola egyik termében folyt le a szállodás- 
és vendéglős-ipar képviselőinek s az ér
deklődő tanférfinknak részvétele mellett. 
Ott voltak többek közt: Oliick Frigyes, 
Gundel János, a vendéglősipartestület el
nöke, Stadler Károly, Petánovits József, 
Qelléri Mór, az Országos Ipartestület igaz
gatója, dr. Szuly Aladár, Francois Lajos, 
Pelzniann Ferencz, OZ/fcÁ: Erős, Prindl Nán
dor Kommer Ferencz, Förster Konrád, Malo- 
schik Antal, Schnell József, Miiller Antal, 
dr. Solti Ödön, Kamarás Mihály, Macskásy 
Sándor stb. A tanfelügyelőség nevében 1

Stark Andor jelent meg. A megjelenteket 
Gliick Frigyes köszöntötte, ki rámutatott 
az iskola révén elért sikerekre. Beszéde 
végén felkérte dr. Stark Andort az elnök
ség vitelére. Ezután kezdetétevette a vizs
gálat. Fodor Imre, az iskola legjelesebb 
növendéke, tolmácsolta társainak háláját 
Gliick Frigyes iránt, a ki a magvető sze
repét játszotta. Majd egymásután szólitotta 
elő tanoneztársait, hogy tanúságot tegye
nek a szakiparból elsajátított készültségük
ről; a pinezérfiuk teljes mértékben meg
feleltek a várakozásnak. Bemutatták isme
reteiket a magyar, franczia és német nyelv
ből, a földrajzból, történelemből, a fogal
mazásból, az italmérésről szóló rendelke- 
kezésedből és a számolásból. A tanfel
ügyelő közbevető kérdéseire valamennyien 
szabatosan válaszoltak. Ennek befejeztével 
ismét Fodor Imre állott elő, s Gliick 
Frigyeshez intézett beszéde sorában le
hullott a lepel az iskola megalapítójának, 
Gliick Frigyesnek jól sikerült olajfestésü 
arczképéről, a melyet Horváth Andor festő
művész készített. Az ünnepelt férfiú 
könyekig meghatottan mondott köszönetét 
a ragaszkodásnak e szép jeléért. Ezután a 
vizsga gyakorlati része következett: a te
rítés. Négy pinezérfiu öt perez alatt pom
pásan terített asztalt varázsolt a vendég
sereg elé, a mely az ügyes inasokat lel
kesen megtapsolta. Ezzel a vizsgálat véget 
ért és dr. Stark Andor, a tanfelügyelő he
lyettese, szép saavakban adott kifejezést 
meleg elismerésének a bemutatott ered
ményről. Különösen kiemelte az iskolának 
két erényét: a gyakorlati életre való neve
lést és a tanítás szellemében megnyilat
kozó igaz hazafias érzést. Ezért köszö
netét nyilvánítja a tanári karnak, legvégül 
pedig a legelsőnek Gliick Frigyesnek, az 
iskola nemeslelkü megalapítójának. Gundel 
János a vendéglős-ipartársulat elnöke szó
lalt fel ezután, hogy köszönetét mondjon 
a felügyelő-bizottságnak, a tanári karnak 
és mindazoknak, a kik az iskola felvirágo- 
zását előmozdították. Itt említjük meg, 
hogy a szakiskolát a lefolyt tiz év alatt 
2898 tanoncz végezte, a kik csaknem ki
vétel nélkül becsülést szereztek az ipar
nak s emelték tisztességét a közönség 
szemében. Töröknek és Mitrovácznak kö
szönhető.

Ezután a jutalmak kiosztására került a 
sor. A Glück-féle 400 koronás utazási ösz
töndijat Fodor Imre nyerte el, a ki kül
földi tanulmányútra köteles menni s uta
zása eredménzéről beszámoló jelentést tar
tozik írni. Az összeget a jutalmazott már- 
czius 15-én fogja megkapni, hogy a nemzeti 
ünnep emlékével a szivében menjen ide
genbe s változatlan hazaszeretettel térjen 
vissza. Franogis Lajos 100 koronás ado
mányát, Fuchs Ferencz, Gelléri Mór 10 ko
ronás adományát Seper János kapta. Egyéb 
jutalmakat nyertek: Házas Lajos, Kónyi 
Béla, Széchenyi István, Sziráki Mátyás, Vo- 
jatschek Lajos, Alberti József, Andorf Jó
zsef, Ditmeyer András, Futász Béla, Ley 
Ferencz, Csikváry Antal, Gultenberger An
tal, Kerecsényi Károly, Szabó Károly, Frank 
János, Stóhl Viktor, Zlatoszlavek Ferencz, 
Pólyák Nándor, Bállá István, Érdes Lipót 
és Seper Béla. Az ünnepélyt Gliick Frigyes 
rekesztette be lelkesítő beszéddel a tanoncz 
ifjúsághoz és a hála szavaival a nagy- 
közönséghez. Este lakoma volt a Pannónia 
szállóban.

Herz Ármin Fiai szalám igyár Budapesten
U g yan ott l-a  p esti d is z n ó z s ír  és sza lo n n a  s z e re z h e tő  be. ——

A já n lja  k iv á ló  m inőségű m a g ya r szalá
m ijá t, m ilánó i sza lám it és m o rta d e llá t.
Minden egyes rúd ólompecsóttel van ellátva' 
melyen a gyár védjegye látható. -
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Vendég itthon.
Af/ss István, jeles szaktársunk. lapunk 

amerikai levelezője, hazaérkezett; de — 
fájdalom — vendég itthon, mert csak láto
gatóba jött.

Kilencz éve küzködik az idegenben, becsü
lést szerezve a magyar névnek és sikert 
a maga munkájának.

A honvágy bírta a hosszú útra, hogy az 
itthoni tartózkodásból uj erőt merítsen. 
Reméljük, hogy a mikor ismét üdvözöljük, 
már nem vendégül jö n ; mert szükségünk 
van az oly kiváló erőkre, a milyen ő.

Kiss barátunkat lapunkban megjelent le
veleiből eléggé méltányolták olvasóink s 
igy meg vagyunk győződve, hogy a szak
társak között meleg fogadtatásra talál.

Addig is, mig ő újra megszólal, beszél
getésünk nyomán megemlítjük, hogy az 
Egyesült-Államokban még mindig nagyob
bak a munkabérek, de aránylagosan költ
ségesebb az élet is ; tehát nincs ott sem 
olyan eldorádó, mint nálunk képzeljük; 
különösen mióta oly roppant arányúvá lett 
a kirándulás.

Newyork hemzseg a magyaroktól, de 
már itt csak nyomorúságos megélhetést 
találhatnak a nagy concurrencia miatt. 
A távolabbi városokban még lehet sze
rencsét csinálni nagy küzdelem árán.

Barátunk elbeszéléséből hevenyén még 
egy érdekes, tanulságos momentumot ra
gadunk ki.

Jellemző ez arra, hogy az amerikaiak 
mily szigorún védik gyermekeik egészsé
gét és erkölcsét.

Ott 16 éven aluli gyermeknek boltban 
vagy vendéglőben szeszes italt, avagy 
trafikban füstölni valót kiszolgálni súlyos 
pénzbírság terhe alatt tilos.

Mig nálunk a szülők fejletlen gyerme
keiket minden habozás nélkül küldik sze
szes italokért és a trafikba, addig az 
amerikai törvény ily radikálisan gondos
kodik arról, hogy a gyermekek kíváncsi
ságból és torkosságból se szokhassak meg 
az alkohol és a nikotin élvezetét.

íme, igy kell eljárni ott, a hol becse 
van az embernek, szóval, a hol nemcsak 
hangoztatják, hanem komolyan akarják is, 
hogy ép testben ép lélek lakozzék!

A vendéglősök nemes szive.
Szerénytelenség nélkül mondhatjuk, hogy 

nincs ipari szak a hazában, mely az irgal
mas cselekedeteknek annyi látható jeleit 
adná, mint a vendéglősök. Számtalan sze
gény diák gondol hálás szívvel azokra a 
nemes szivü vendéglősökre, akik könyörü
letes atyai szívvel nyújtanak az éhező kis 
fiuknak betevő falatot. Ezrekre megy ama 
pesti diákok száma, akik egy-egy jószivü, 
nemeslelkü vendéglősnek köszönhetik, hogy 
felküzdhették magukat tudományos ember
sorba. A kormány maga is méltányolja ezt 
s nem késik hivatalosan köszönetét mon
dani ezért a — jóformán titokban tartott 
— jótékonyságért derék vendéglőseinknek. 
Most is egy hosszú sorozata áll előttünk

a diáksereg jótevőinek, akiknek a vallás- 
és közokatásügyi miniszter a hivatalos 
lapban mondott köszönetét. így szól a köz
lemény: A vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszter Burger Károly, Glück Frigyes, 
Lippert Lajos, Stadler Károly budapesti 
vendéglősöknek, a kik a tanítóknak a fő
város iskoláiban tanuló gyermekei közül 
kettő-kettő részére; Appel János, Bauer 
János, Brukbauer Mátyás, Buchinger János, 
Döcker Ferencz, Drechsler Béla, Dukász 
Jakab, Ebner Ferencz, Ehm János, Ecker 
Károly, Fejér Gyula, Fiöóher Zsigmond, 
Fleck Károly, özv. Foltin Antalné, Förster 
Konrád, Fukátsch János, Gürsch Ferencz, 
Gregorics Ferencz, Győry Mihály, Hack 
István, Haselbeck János, Hámor József, 
Hersch Samu, Hercz R. Rezső, Hofbauer 
Lipót, Hruska János, Janura János, Kom- 
mer Ferencz, Kommer János, Kovácsics 
Mátyás, Kramer Miksa, ifj. Kriszt Ferencz, 
Kubanek Venczel, Leikain Ágost, Marton 
László, Mátrai Ignácz, Mayer Ferencz, 
Metzger János, Monszpart Ignácz, Móritz 
József, Müller Antal, Müllner Erzsébet, 
Nemény Béla, Neusiedler Géza, Petanovits 
József, Petrákovics J., özv. Pribitzer Sán- 
dorné, Prindl Nándor, Spiegel Ignácz, 
Schauer N., özv. Schierer Károlyné, Schusz- 
ter Ernő, Sziklay Sándor, Szikszay Ferencz, 
Szívós Zsigmond, Talabér Ferencz, Tóth 
József, Weisz Antal, Wurglits Vilmos, 
Bittner János budapesti vendéglősöknek, 
a kik a tanítóknak egy-egy gyermeke ré
szére szabad asztalokat nyújtottak, őszinte 
elismerését és köszönetét nyilvánította.

Gyorsfényképek.

K a m a rá s  Mihály.
Egyike legmagyarabb vendéglőseinknek. 

Nyíltság és egyszerűség jellemzi.
Vendéglőjében tiszta bor csordul poha

rainkba, házánál boldog családi élet fogad 
bennünket.

Viruló gyermekek szeretettel környe
zik, vendégei becsüléssel közelednek hozzá.

Rászolgál erre Kamarás, mert üzleti tisz
tesség és igaz hazafiság különbözteti meg.

Szorgalmával, becsületes törekvésével 
nagy vagyont szerzett magának, bárha nem 
rabja a pénznek, hanem gavallérosan bánik 
vele baráti társaságban s mindenkor kész 
áldozni Isten dicsőségére.

Életelve az, hogy a vallásosság a2 em
ber legnagyobb erőssége, azért ő mindig 
bőkezű, adakozó, ha templom-épitésről van 
szó, akármelyik felekezet emelteti is azt.

Nevét ott találjuk a mária-remetei kegy
hely adakozói között s legutóbb igazán 
feledhetlen készséggel buzgólkodott a kis
pesti evangélikusok javára, most pedig 
Mogyoród község javára adott szép 
összeget.

A kiben ily eleven az Isten szeretete, 
annak az embernek csak áldás lehet az 
élete úgy környezetére, mint az egész tár
sadalomra.

Sokáig működhessék még az Ur kert
jében.

A magyar borkereskedelem érdekében. A
budapesti kereskedelmi és iparkamara a 
m. kir. kereskedelmi miniszterhez fölter
jesztést intézett, ki is azt a m. kir. föld

mi velésügyi miniszterhez véleményadás vé
gett átküldötte. A földmivelésügyi minisz
ter, mielőtt a kért választ megadná, hozzá
szólás végett kiadta a feliratot a Magyar 
Szőlősgazdák Országos Egyesületének. A 
budapesti kereskedelmi és iparkamara ál
tal tett előterjesztés magában foglalja a 
hazai borkereskedelem fejlesztése tárgyá
ban : 1. A fogyasztási adókat. 2. A suly- 
mérték kötelezővé tételét és a kötelező 
időszaki hordóhitelesitést. 3. A vasúti sé
relmeket. 4. A közvetítő ügynöki tevé
kenység megrendszabályozását. 5. A pincze- 
szövetkezetek működésének reformját. 6. 
Egyéb kívánságokat. Részletes tudósítást 
lapunk mostani számában mindezekről nem 
hozhatunk, miután a M. Sz. 0. E. igaz
gató-választmánya csak a folyó hó 20-án 
megtartandó ülésen fog foglalkozni a kér
désekkel, s adja meg feleletét minden 
pontra kiterjedőleg részletesen. Annyit 
azonban már ma is mondhatunk, hogy a 
felsorolt pontokba foglalt nézetek nagyjá
ból megegyeznek egyesületünk működésé
nek irányával. Sok helyütt azonban mienk
től eltérő felfogás jutott érvényre. így a 
különbség legjobban kidomborodik a pincze- 
szövetkezetck működésének reformjánál, 
a melyben foglalt nézetekkel egyáltalán 
nem értünk egyet. Az egyéb kívánságok 
fejezet alá foglaltakban is vannak olyan 
követelmények, melyek a kívánt értelem
ben nézetünk szerint keresztül nem vihetők.

A mucsai újság.
— A k u p ak tan ács  ny iala tkozik . -

Múlt számunkban megemlékeztünk arról 
a somogyi világlapról, mely „Vendéglősök 
Lapja'1 czimen jelenik meg és valószínűleg 
a „piripócsi csárda" érdekeinek felkarolá
sát tűzte ki élete czéljául.

Mivel kiadóul a „Soniogyvármeyyei Ven
déglősök és korcsniárosok Egyesülete Kapos
vár" czimü testület jelentkezett, hozzá is 
irtunk levelet, hogy hagyjanak föl a czim- 
bitorlással és játszanak ujságirósdit más 
czim alatt.

E levélre az érdemes kupaktanács ugy- 
látszik összeült és elhatározta, miszerint 
az érdemes, bár nem ősz elnöke Oriinwald 
Ottó utján megizeni nekünk, hogy a czim- 
ből nem enged.

így kaptunk Oriinwald Ottó elnök alá
írással egy levelet, melyben kijelenti, hogy 
a lap czimét meg nem változtatják, mert 
olyan birói intézkedést nem ismernek, a 
mely őket attól eltilthatná.

(Hát hogy is ismernének ott Kaposvárt? 
Hát mit ismernek ott Kaposvárt?)

Most már igazán zavarban vagyunk, hogy 
mit tegyünk. Ultimátumot küldjiink-e a fé
lelmes hetedik nagyhatalmasságnak ott 
Somogybán, vagy kérjünk diplomácziai be
avatkozást ?

Még meggondoljuk, hogy mit tegyünk 
e nehéz helyzetben, ha már barátságosan 
nem lehet a hatalmas kollégával boldo
gulni.

A piripócsi csárdát mindenesetre ineg- 
intervievoljuk. A világlap a piripócsi csárdá
nak hivatalos közlönye. Mit szól ehhez 
a piripócsi csárda?

A legrosszabb esetben pedig bevárjuk 
türelemmel az idők teljét.

Lehet, hogy még meggondolják a dolgot 
s legközelebb ily czimen kapjuk meg a 
lapot:

„Oriinwald Ottó és Vidéke."
Vagy a kupaktanácsnak eszébe jut más 

érdemesebb játék és újság helyett egy jó 
kényelmes tekepályát állít a piripócsi csár
dának.

I Í I R Q P U  IÁ N A Q  saH'» vaí~ as szalámi kereskedő BUDAPEST. VII. kerület, II Legjobb és legolcsóbb bevásárlási forrása a t. 
I \  I n  Q  v  I I  J n l l U u  Király-utcza 53. sz., f ió k : Üllöi-ut 57. sz. TELEFON 29  09. || ez. vendéglős,szállodás és kávés urak részére.
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József föherczeg.

A Habsburgok véréből származott első 
nádor fia, József Jőhcrczeg, a ki mind gon
dolkodására, mind hozzánk való vonzódá
sára igazán magyar királyi herczeg volt, 
hosszú szenvedés után befejezte áldásos 
életét.

A legválságosabb időkben szűnt meg 
dobogni uralkodóházunk velünk érző, éret
tünk dobogó szive ; tehát mélységes meg
indulással borulunk le gyászos ravatalánál.

Nemcsak magyar fajunk szeretetéből hul
latjuk érette könyeinket, hanem mint ipa
rosok is, a kiknek ő igaz barátja volt s 
mint az „Országos Iparegyesület“ védnöke 
nagyban elősegítette, hogy nálunk az ipari 
munka megbecsültessék.

Az ő okos, nemesen gondolkodó szelle
mét ebben a tekintetben minden szónál 
jobban magasztalják az itt következő so
rok, a melyeket ő 1900-ban irt s imigy 
hangzanak :

„A társadalom sok osztálya között van 
kettő, mely keze munkája után szerzi élel
mét és mindennapi szükségleteit magának 
és honfitársainak. Ezek a földmivesek, a 
kik a nyers terményt előteremtik és az 
iparosok, a kik ezen anyagot feldolgozzák.

Mindketten, egymást támogatva, szolgál
tatják az országnak életforrásait és ez 
által előmozdítják a haza föl virágzását".

A ki igy gondolkodott rólunk, a ki a 
világ előtt igy magasztalta föl a munkás
kezeket, ez a fejedelmi férfiú méltó arra, 
hogy áldassék halóporában is s a vendég
lősök megőrizzék emlékezetét, valamint ő 
is megdicsőitette életében a mi tisztes, 
nehéz munkánkat!

S zak isk o lán k , ü nnepe .
Budapesti szakiskolánk tizedik évzáró 

vizsgálatát tartotta s ezt ünnepélyesen meg 
is jubilálta Olück Frigyes arczképének le
leplezésével.

Glücköt az iskola eléggé sohasem ünne
pelheti, mert ő nemcsak megteremtője volt 
a szakműveltség e hasznos intézményé
nek, hanem ennek bőkezű meczenása s 
éber és odaadó gondviselője.

Glück minden szépnek és jónak lelkes 
pártfogója, de édes, beczézett gyermeke 
csak egy van s ez a mi szakiskolánk.

Szerencséje ez az iskolának és szeren
cséje iparunknak; mert ha ő nem melen

geti ezt az intézményünket, hát aligha 
fejlődött volna, a hol ma áll s nem ter
jedt volna el az országban.

Mi is tömjént gyújtunk hát Olück arcz- 
képe előtt ; köszönettel üdvözöljük az ér
demest, a ki, ime, megdicsőittetett a maga 
munkájában !

Megkapok voltak a hálás szivek ömlen
gései Glück magasztalásában, a mely díszt 
és lendületet adott iskolánk tizedik vizs
gálatának ; de nem maradt mögötte maga 
a vizsgálat sem, a mely úgy elméleti, mint 
gyakorlati részében bizonyságot tett az 
oktatók igyekezetéről s a tanítványok szor
galmáról és jövő hivatásuk hő szerető
iéről.

Am, ezt csak hallomásból tudjuk ; mert 
az iskola igazgatója még mindig nem gyó
gyult ki a szaksajtó meghívásának iszo
nyából. Azt mondják, hogy ez analóg nya
valya a nyakszirtmerevedéssel: mindkettő 
gyógyithatlan . . . Vizet az öregnek !

Ezt is másoktól tudjuk. Sok szépet és 
szükségeset tanultak a növendékek, de 
egyről, a mi egy vendéglősnek mindennél i 
szükségesebb: a borkezelésből mit sem 
tudnak.

Pedig a bort distingválni tudomány, 
a jó bort jónak megtartani még nagyobb 
tudomány.

A mely vendéglős ehhez nem ért, az 
vagy a tőkéjét veszíti el, vagy a vendégei 
egészségét.

Ilyen vendéglősöket ne neveljen a szak
iskola !

Nagy szükség volna még a konyha, ille
tőleg az élelmi anyagok vegytanára s egy 
kis egészségtanra is, hogy a jövő vendég
lőse magát is óvhassa, vendégeit is véd
hesse ; mert a vendéglősiparnak sohasem 
szabad elveszítenie azt a szint, hogy nem 
csupán rideg kereskedelmi üzlet, hanem 
humánus vállalkozás is s a társadalmi élet, 
a czivilizáczió tényezője is.

Szükség van tehát a tananyag okszerű 
kiterjesztésére nemcsak az elméleti, hanem 
a gyakorlati részben is.

E végből szükségesnek tartanók egy 
értekezlet tartását, mely megállapítaná 
szakiskoláink egységes tantervét s pálya- | 
zat kiírásával gondoskodnék a hiányzó tan- \ 
könyvek megírásáról.

Ez maga után vonná a tanerők szaporí
tásának szükségét, de a nagyobb áldozat 
bőven visszatérülne az által, hogy az 
iskolák igazán jártas, szakképzett ifjakkal 
ajándékoznák meg iparunkat s a növendé
kek boldogulására is erősebb biztosítékokat 
nyújtanának.

Mert hogy egyebet ne említsünk 
oly ifjúnak, aki otthon van a pinezében; 
képzett a könyvvitelben és üzleti levelezés
ben, bizonyára nagyobb és jobban meg
fizetett munkaerő kínálkozik, mint az olyan
nak, a ki ezeknek híján van.

A Kupa Gergöék példája.
Kupa Gergő becsületes földműves ember 

valahol a Duna Tisza közén. Van vagy 
öt hold földje, évtizedeken át vígan szán- 
togatta, mig utoljára el nem került a falu
jába egynéhány krajezáros újság és be 
nem férkőzött leikébe a szocziálista és 
egyéb tanokkal az urhatnámság vágya.

Minek dolgozni, szántani, vetni verej
tékkel egész nap, mikor az ember köny- 
nyebben is megélhet?

Kupa Gergő pénzzé teszi az öt hold 
földjét és feljön Pestre korcsmát nyitni. 
Nincs ennél könnyebb mesterség a vilá
gon! Fölteszi a sapkát, pipázik jókedvűen 
és magától repül be az ablakon az a jö
vedelem, amit szántással, vetéssel csak 
keservesen birt otthon megkeresni.

Az asszony összekotyvasztja a konyhát, 
az „ember" az italt és Kupa Gergő bür- 
gözdi parasztból virradóra kelve pesti 
korcsmáros lesz.

Ezzel felel Kupa Gergő azokra a lan
kadatlan és kettőzött erővel folytatott 
törekvésekre, amelylyel a magyar vendég
lős ipar szakképzett, rendezett testületté 
akar lenni.

A szabad ipar szertelen szabadosságá
nak védelme alatt jön Kupa Gergő minden 
képzettség, minden szaktudás nélkül, ron
tani a vendéglős ipar tekintélyét, csinálni 
a nagy konkurrencziát s jóformán lehetet
lenné tenni minden üdvös tervet és esz
mét, melynek szakképzett, szervezett ven- 
deglős-iparosság teremtése a czélja.

Azt hiszem, mindnyájan érezzük magyar 
vendéglősök, hogy a sok közt a Kupa 
Gergők szertelen gomba-módra való föl- 
szaporodása a mai pangó üzleti viszonyok 
és mostoha körülményeink főokozói.

Mert mi hiába teremtünk szaksajtót, szak
iskolákat, szakintézményeket, ha mindezek

Fontos ■ ■ rraIMA V
vendéglősöknek! IZUPO

ujbor aljbor, palaczkbor 
és betegbor leggyorsab
ban, legtisztábban szűr
hető a szabadalmazott
„ M A L O V IC H ” -fé le
borszürővel, mely leg
könnyebben kezelhető.

Kapható minden nagyságban. Á ra  d a ra b o n k é n t 16 k o ro n á tó l fe lje b b . Kimerítő árjegyzék ingyen és bórmentve.
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keresztülgázolásával egyszerűen tanulatlan 
és értelmetlen Kupa Gergők árasztják el 
a vendéglős ipart, sem nem emelkedhe
tünk, sem nem művelődhetünk, sem nem 
képződhetünk egy jottát sem, mert az 
ipari szabadosság kerékkötője minden ne
mes és nagy törekvésnek, szakképzett ven
déglős iparosokat nevelni a hazának.

Ezért vagyunk oly elhagyottak, oly túl
terheltek minden téren.

A magyar vendéglős-iparost nyomja az 
iparosok közt a legtöbb állami teher Ma
gyarországon.

A magyar vendéglősök kenyerét két 
éhes, kielégithetlen moloch emészti fö l: a 
rettentő adó és a rettentő házbér!

Évről-évre több lesz az adó. Évről-évre 
magasabb lesz a házbér.

A korcsma és kávéházi helyiségek bérét 
minden esztendőben feljebb és följebb sró
folják a háztulajdonosok.

Hány helyen halljuk most is a panaszt, 
hogy a háziúr túlságos nagy béremelése 
miatt kénytelen ez és amaz a derék ven
déglős helyiséget változtatni, mert hiszen 
a tulmagas bért képtelen volna fizetni.

Akárhány vendéglős csak azért töri ma
gát, fárad éjt-napot egybetéve, hogy a 
szomjas molochot fertálykor pontosan ki
elégítse.

Pedig csodálatos, egyre és egyre épül
nek az újabb és újabb házak, paloták a 
fővárosban s ezzel ellenkező arányban 
egyre és egyre elviselhetetlenebb nyo
masztó terhek nehezülnek vendéglőseinkre.

Ezért kellene most már gátat vetni, a sza
tócsokból, hentesekből, zsellérekből korcs- 
marosokká vedlett Kupa Gergők terjedé
sének.

A szakképzett, hivatott vendéglős ipa
rosokat meg kell védeni a pusztulástól, 
módot kell adni nekik a boldogulásra s 
üdvös intézményekkel megóvni őket a pisz
kos és méltatlan konkurrencziától, mert 
hisz nagy igazságtalanság az, hogy kon
tárok tegyék tőnkre azokat, akik mester
ségüknek egy életpályát szenteltek.

Tisztes, önérzetes magyar vendéglős 
polgárainkat védeni, óvni, segíteni, a kul
turális haladásban támogatni, állami érdek 
s a törvényhozás kötelessége volna az eke 
és a kapa-kasza mellé szorítani a hívatlan 
versengő, tudatlan és tanulatlan Kupa 
Gergőket.

Mostchakeblüség.
A szaksajtó és közönsége.

Vasárnap délutánonkint egy kávéház 
ablakából nézegetem a rikkancsot, a mint 
nagykiabálva végig fut a Kerepesi-uton. 
A kezében valami furcsa újságot szoron
gat és tele torokkal kiabálja:

Tessék, tessék! Cseléd Újság!
Kiöltözött szobacziczák, cselédleányok 

mohón kapnak utánna. Viszik haza, elol
vassák első betűtől utolsóig s az utolsó 
fillérüket is odaadnák, hogy a saját szak
lapjukat kellő támogatásban részesítsék.

Hogy mit ir az az újság? Az e helyen 
lényegtelen! A szerfölött elszaporodott 
szakirodalom és újságírás egy kinövésének

tartom, a mi már nevetség számba megy. 
Mert hisz a pesztonkák, szoptatós és szá
razdadák érdekeit még nem bolygatta meg 
senki s ha sérelmeik vannak, azt el lehet 
intézni újságon kívül ts. Egyébként pedig 
a nőcselédségnek ma már sokkal jobb 
dolga van, mint azoknak a bizonyos „nagy
ságos asszony*1 -oknak.

De felemlítem csupán, mint annak eleven 
bizonyítékát, hogy a szaksajtónak milyen 
erőt, hatalmat tulajdonítanak s mivel nél- 
külözhetlenül szükséges, mily hatalmas 
föllendülést vett az utóbbi időkben.

Szaksajtó karolja föl az érdekeket min
den téren. És ez természetes is. A poli
tikai időszaki sajtó nem ölelheti föl egyes 
kereseti ágak érdekeit a maga teljességé
ben. nagyon eleget tesz kötelességének, 
ka időnkint egy-egy kis szerény hirecské- 
ben, hívja föl a közönség figyelmét erre 
vagy arra az ipari szakérdekre.

Fontos, nagy kérdéseket a maguk ter
jedelmes, kimerítő tartalmában csak szak
sajtóban lehet tárgyalni.

A szaksajtó tehát felette fontos, úgy
szólván életszükséglete minden iparágbeli 
testületnek.

Hát még a komoly szaksajtó?
Ilyen rendkívül komoly jelentőségű a 

nagyszabású magyar vendéglősipar szak
sajtója is.

A vendéglős-ipar Magyarországon a leg
nagyobb és legrégibb és leggazdagabb 
iparágak egyike.

Elmondhatjuk azt is, hogy a legsúlyosabb 
anyagi terhekkel van megrakva, legtöbb 
adóval járul az államháztartáshoz s mégis 
a legkevesebb kedvezményben részesül az 
összes iparágak közt.

Következésképp sok óhajtani, kívánni 
és kivívni valója van, melyért küzdeni s 
az eredményes küzdelem módjait állandóan 
tárgyalni kell.

Ezt teszi immár több mint két évtized óta 
a „Vendéglősök Lapja**. Szerénytelenség 
nélkül merjük ezt konstatálni és nem 
dicsekvésből, hanem ellenkezőleg, mert hisz 
ez az egyetlen feladata, hivatása, köteles
sége, hogy a magyar vendéglős-ipar érde
keiért állandóan, kitartóan, szívósan küzd
jön és harczoljon.

Ennek a feladatnak becsülettel meg is 
felel.

A második fontos létfeltétel, hogy azt 
a szakközönség körömszakadtig pártolja.

Mert ki tartson fenn egy vendéglős szak
lapot, ha nem a vendéglősök ?

A szaksajtó teljesen arra a közönségre 
van utalva, melyet szolgál, melynek érdekeit 
minden erejéből előmozdítani igyekszik.

Másnak nem kell a vendéglős szaklap, 
mint a vendéglősnek.

Más iparágak is a maguk hatalmas tá
mogatásával bírják föntartani szakirodal
mukat.

A czipészek, szabók stb. műhelyében 
mindenütt ott találni a szaklapot. A lég 
szegényebb földhöz ragadt iparos ember 
is megérti fontosságát a szaklap támoga
tásának s bármily megerőltetésbe kerüljön 
is, pontosan meghozza az előfizetéssel járó 
csekély önkéntes áldozatot.

A vendéglős iparban, sajnos, nincs egé
szen igy. Számtalan vendéglős van, aki szak
lapját nem járatja, nnm támogatja.

Még nem vagyunk áthatva teljesen az 
összetartozandóság érzetétől mely legfőbb 
követelménye annak, hogy iparunk érde
kében minden kívánnivalót kivívjunk.

Az egyszeri apa is egy csomó venyigé
vel bizonyította be a fiának, hgy mennyire 
erőtlen a sors az összetartó család szerte- 
töréséhez.

De hogy számtalan egyes vendéglős 
nem járat szaklapot, ez még hagyján.

Hanem vannak tekintélyes vendéglős ipar
testületek, a melyek a „ Vendéglősök Lapját** 
nem járatják, noha egy ipartestületnél az 
évi előfizetési dij annyi, mint egy elgurult 
fillér.

Ez már igazán a legnagyobb mostoha- 
keblüség.

Hogy követeljük egyes vendéglősöktől 
a szaksajtó támogatását, mikor az elől az 
ipartestület elzárkózik ?

Ha sehol nincs meg a szaklap, az ipar
testületben meg kell lennie. Sehol máshol, 
mint az ipartestületben!

Itt megfordulnak az iparosok mind. A 
csekélyke fillért igy testületileg meg se 
érzik. Igazán nem más e szükkeblüség, 
mint káros rideg közöny, melyet vitális 
érdekeinkkel szemben tanúsítani nem üd
vös, nem helyes, nem is szabad.

Kimondhatjuk tehát, mint puritán igaz
ságot, hogy a szaksajtót az ipartestületek
nek legalább is erkölcsi kötelessége támo
gatni.

A szaksajtó is ezer dologban lehet se
gítségére, támogatására a nagy összérdeke- 
ken kívül specziálisan az ipartestületek
nek is.

Lapunk hasábjai mindenkor rendelkezé
sére állottak és állanak ezentúl is az ipar
testületeknek, tekintet nélkül arra, támo
gatnak-e bennünket, vagy nem, csupán 
csak azért hozzuk föl most is e mostoha- 
keblüséget, mert éppen az ipartestületek
nek kellene jó példával előljárni a szak
sajtó támogatásában.

Számos szaktársunk e tekintetben már 
régen túlszárnyalta az ipartestületeket. Sok 
szegény sorsú szaktársunk támogatja la
punkat, a kiknek valóban anyagi áldozat 
az előfizetés.

De belátják, hogy lapunk mily fontos 
hivatást teljesít, s hozzájárul ama forintok 
szerzéséhez, melynek egy század filléré
ből kitelik az évi előfizetés.

Szívleljék meg e sorokat azok az ipar
testületek, a kiket illet, mert akkor leszünk 
erősek és eredményesen munkálkodni tu
dók, ha a „Vendéglősök Lapja** minden 
vendéglős asztalán ott lesz található.

Különfélék.
Kettős nász egy családban. Ritkán törté

nik az meg, hogy a boldog örömszülék 
egyszerre két szép virágzó leányuk boldog 
frigyre lépését ülhessék meg, egy azon 
napon. De ilyenkor az újságíró ember is 
sokkal melegebben emlékezik meg a ked
ves ritka eseményről, mint máskor szokás.
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Mi pedig most annál melegebb szeretettel 
fogunk tollat az örömteljes kettős nász 
megírására, mivel az egy igen kedvelt 
tekintélyes magyar vendéglős családban 
megy végbe, a czinkotai Sopronyi család
ban, ahol Sopronyi Lajos vendéglős szak
társunkat, a hires czinkotai nagyvendéglő 
tulajdonosát, a ki most saját házában bír 
virágzó vendéglő üzletet, érte a szerencse, 
hogy egyszerre két bájos lányát adhatja 
férjhez. Az egyik bájos úrhölgy Irma, 
akit Ádámffy N. Pál czinkotai kántortanitó, 
a másik Amália, akit Koncz Dezső vezet 
oltárhoz. A kettős esküvő junius 20-án 
megy végbe, tehát mire e sorok napvilágot 
látnak, két boldog ifjú párral több lesz a 
hazában, akiknek igaz magyar szivvel 
kívánunk a tartós boldogsághoz, gondtalan 
hosszú életet. A derék örömszülőknek is 
szívből gratulálunk.

Lippert ünneplése. Lippert Lajos a múlt 
napokban érte meg 60-ik születésnapját. 
Ezt az alkalmat ragadták meg tisztelői, 
különösen a VII. kerületi jótékony-asztal
társaság tagjai, hogy a nemes férfiút nagy 
meglepetésben részesítsék. Dávid Sándor 
fiatal, tehetséges szobrászunkkal elkészít
tették Lippert mellszobrát, a mely művészi 
igazán ihletett alkotás. A szobrot lepel 
alatt állították föl s Kozár János szabó
mester pálmákkal s egyéb dísznövényekkel 
vette körül. A születésnapi estén volt az 
ünnepélyes leleplezés, a melynél az asztal- 
társaság elnöke mondott gondolatokban 
gazdag, az ünnepeltet magasztaló beszé
det, mely nemcsak Lippert Lajost és csa
ládját, hanem az összes jelenlevőket köny- 
nyekig meghatotta. Lippert megindultan 
válaszolt s 200 koronát ajándékozott a 
társaság emberbaráti czéljaira. LippertLa- 
jost ebből az alkalomból mi is szívből és 
örömmel üdvözöljük, mert mindennél na
gyobb büszkeségünk, ha egy-egy szaktár
sunkat azon a polczon látjuk, a hol őt az 
egész társadalom tisztelete övezi. Ad múl- 
tos annos!

Az acetylen tökéletesítése. Vergles Lajos 
derék fővárosi gyáros, a ki igen népszerű 
névvel bir az egész országban, pompás 
acetylen készülékkel tökéletesítette ennek 
a kitűnő világitószernek a használatát. A 
készüléket a m. kir. József műegyetem bi
zottsága is kitűnőnek találta s annak hasz
nálatát engedélyezte. E világítás olcsósága 
és rendkívüli előnyei folytán nagyon alkal
mas szállodák, vendéglők és kávéházak 
világítására, miért is melegen ajánljuk s 
felhívjuk olvasóink figyelmét lapunkban 
az erről közzétett hirdetésre.

Elment a felesége után. Megdöbbentő 
szomorú gyászjelentést kapott szerkesz
tőségünk a napokban. Sarins Lipót, a 
budai alkotás-utczai vendéglő derék tulaj
donosa a hó 15-én délelőtt 53 éves korá
ban elhunyt. Nemcsak az a lesújtó szomorú 
e halálban, hogy egy derék s még elég 
élte delén levő erőteljes szaktársunk dőlt 
ki ismét a vendéglős sorból; de alig né
hány hónapja, hogy elhantoltuk forrón 
szeretet hitvestársát. A gyászbeszédet akkor 
a farkasréti temetőben szerkesztőségünk 
egyik tagja tartotta az elhunyt hitves fö
lött, a ki kitűnő gazdasszony volt s akit 
férje rajongásig szeretett. Most elment 
neje után, e hó 17-ikén temették el a 
farkasréti temetőben, a hol együtt pihen

nejével. Áldás és béke poraikra, kik ismét 
egymásra leltek a halálban.

Borszéki gyógy-borvizet igyunk! A sok 
mindenféle külföldi vizeket sokkal jobban 
pártolja a magyar ember, mint a magáét 
Régi hiba ez nálunk. Pedig aki kitűnő jó 
gyógyvizet akar inni, csak ki kell nyújtani 
a kezét érte. Itt van a hires borszéki viz, 
melyet a legmelegebben ajánlhatunk közön
ségünknek. A főraktár Budapesten van. 
Közelebbi czim lapunk hirdetési oldalán 
olvasható.

Keszthely uj vonzóereje. A szép Balaton 
kedves városát, Keszthelyt az idegen láto
gatók még nagyobb elragadtatással emle
getik, mint eddig. Ennek oka Lukács János 
derék szaktársunk, a ki mint szabadkai 
főpinczér szerzett magának jó hirt, most 
pedig átvette a keszthelyi „Hungária"- 
szállodát, mint önálló vette át s oly nagy 
gonddal és szakértelemmel kezeli, hogy a 
nála járt fővárosi vendégek nem győznek 
róla elég dicsérettel szólani. Örvendünk 
sikerének s ajánljuk a Keszthelyre utazók 
figyelmébe !

A „Szabadság Harangja". Ott, a hol a 
Kelenföld síkjára a Sashegy és a Gellért 
lankái borulnak s a Duna ölelgeti ezt az 
emlékezetes, viruló földdarabot, a Fehér- 
vári-ut mellett van kiváló szaktársunk, 
Schaffhauser Endre gyönyörűn berendezett 
vendéglője, a Budára ránduló intelligen- 
czia kedvelt találkozó helye. A Szabadság 
Harangja nemcsak czégér, hanem valósá
gos, remekbe készült öntvény, a mely 
édes hangú kondulással köszönti a vendé
get, mintha csak a költő szavait tagolná: 
„Szabadság, szerelem, e kettő kell nekem,!“ 
— Szabadság, szerelem, a hogy a nóta 
mondja : borban terem. No, Schaffhauser 
borában teremhet is, mert abban igazán 
ott forr vérázta földünk bűve, lángja. Azért 
a ki a természet szépségében akar gyö
nyörködni, szűztiszta levegőn óhajt üdülni, 
jó bortól hevülni, magyaros étket kíván 
étkezni, tekintsen be Schaffhauser Endre 
vendéglőjébe, a „Szabadság Harangijához 
a Kábelgyár mellett.

Vásár-statisztika. A földmivelésügyi m. 
kir. minisztérium nagy érdeklődéssel visel
tetik a borvásárok meghonosítása iránt s 
megbízta a Magyarországi Bortermelők és 
Borkereskedők Országos Szövetségét, hogy 
az általa Budafokon rendezett II. borvásár 
eredményéről részletes kimutatást szer- 
keszszen. Az országos szövetség ezen 
megbízatásnak megfelelve, a történt beje
lentések alapján a következő forgalmi ki
mutatást állította össze: Eladatott össze
sen 5722 hektoliter bor 216.666 korona 
értékben. Az eladott mennyiségből esik 
fehérborra 4171 hl., vörös borra 1230 hl., 
édes borra 100 hl., tokaji aszú 2 hl. és 
szamorodni borra 219 hl. Á borvásár tény
leges eredménye még jóval nagyobb volt, 
mert sok az olyan eladó és vevő, a kik 
üzletkötéseik bejelentését megtagadták.

Elhunyt zenész. Farkas András zenész e 
hó 16-ikán hosszas betegség után, fiatalon 
33 éves korában elhunyt. A boldogultnak 
testvére volt Farkas Pali, az -ká
véház zenekarának hires és kitűnő prí
mása. A boldogult zenészt, a ki maga is 
kitűnő zenei tehetség volt, számtalan zene
kar kisérte ki utolsó útjára, Márkus Péter 
czigányprimás vezetésével, adván meg 
elhunyt társuknak a szokásos megható 
zenés végtisztességet. A boldogultat a 
rákosi temetőben helyezték örök nyuga- 
galomra, a hol szerkesztőségünk részéről 
Gelsei Biró Zoltán hírlapíró tartott megható 
gyászbeszédet az elhunyt sírja fölött. Meg
ható volt, hogy az elhunytat, mint vőle

gényt tarolta le a rideg halál s nagy
számú rokonain kivül egy vigasztalhatlan 
szerető menyasszony is siratja.

A Schnell-család gyásza. A köztisztelt 
Sr/z/zr//-családot és benne Schnell József 
népszerű, derék vendéglős szaktársunkat 
súlyos csapás érte. E hó 10-ikén az Ur 
elszólitotta az élők sorából Héjj Imréné, 
született Schnell Teréz úrasszonyt. A bol
dogult úrasszony 52 éves volt és 23 évig 
élt boldog házasságban, vigasztalhatlan. 
bánatos férjével. Temetése e hó 12-én 
ment végbe a József-körut 43. számú 
gyászházból, nagy részvét mellett. Schnell 
József szaktársunk és Schnell Ferencz az 
elhunytban testvérüket, Schnell Józsefné, 
született Payer Teréz és Schnell Ferenczné, 
született Fonyód Mária, sógornőjüket gyá
szolják. Nagy és mély fájdalommal kell 
jelentenünk végül, hogy az elhunyt nemes- 
szivü úrasszonyban öt árva gyermek a 
forrón szerető édes anyát siratja.

Elhunyt vendéglösné. Watzula János ven
déglős szaktársunkat, a népszerű, derék 
józsefvárosi polgárt, súlyos csapás érte. 
Nejét Watzula Jánosné úrasszonyt e hó 
15-én temették el a Baross-utcza 74. sz. 
gyászházból, igen nagy részvét mellett. 
Bánatos férje és négy éves kis lánykája 
siratja.

A „Sanitas" idénye. A meleg nyári napok 
alkalmából megint divatba jött a Sanitas- 
fagylalt, mely gyár talán mondanunk sem 
keli, a legjobb fagylaltot szolgáltatja Buda
pesten. A Sanitas-gyárt kitűnő produktu
mai tették hírnevessé és népszerűvé. A 
„Sanitas" konzerv (mustár, málnaszörp, 
baraczkiz, paradicsom) is közismert s ezért 
vendéglőseink és kávésaink, valamint a 
nagyközönség figyelmébe bátran ajánljuk 
a „Sanitas“-t. Gyártelepe : Budapest, VII., 
Gizella-ut 51. szám alatt van. Telefonon is 
lehet vele érintkezni, telefon száma 62—10.

Szálloda átvétel. Tatán a régi jó hírnevű 
„Griff"-szállodát Popp Miklóstól Simon 
János derék szaktársunk vette át. Ugyanott 
az „Otthon" kávéházat Kiss Antal szak
társunk, volt pöstyéni vendéglős vette át.

Üzleti hírek. Ujtátrafüreden a nagyszál
loda főpinczéri állását Kolb Gusztáv a 
„Royal" szálló derék pinczére vette át 
Budapestről. A kelenföldi „Fészek 
csárda" főpinczéri állását Palkovits János 
jóhirnevü szaktársunk vette át.

Vendéglő átvétel. Budapesten a Váczi- 
körut 82. sz. alatt levő Kelemen-féle ven
déglőt Mihályffy Sándor szaktársunk vette 
át, Kelemen József, pedig a Svábhegyen 
nyitott vendéglőt. Üdvözöljük !

A cognac történetéből. A lepárlás (destilla- 
czio) elvét már az ókorban is ismerték, de 
gyakorlati alkalmazást csak a középkorban 
nyert. Arab orvosok voltak az elsők, a kik 
még az 1000-ik év előtt borból borszeszt 
állítottak elő és mint gyógyszert használták. 

Kasem, a hires arabs orvos, aki az
1040-ik év körül élt, említést tesz irataiban 
a lepárlásról, a mely azonban csak egyesek 
volt. Végre a XIV. században a montpelli-

1 éri orvos, Villeneuve ismertette meg nyil
vánosan a lepárlást, a mely azóta mindin
kább elterjed. A XIV. században az olasz 
kolostorokban borból szeszt állítottak elő, 
a melyet likőr gyártására használtak fel. — 
A legnagyobb elterjedésnek azonban Fran- 
cziaországban örvendett, a mely akkoriban 
a világ legnagyobb bortermelő országának 
hírében állt. — A XVI. században Charente 
kerületben sok kis borszeszégetőgyár kelet
kezett, a melyek csakis saját szőllőjüket 
használták fel. Ezen korban a borszesz 
mint általános „gyógyszer" volt hires, a 
mely az életet meghosszabbította. — Ezt 
bizonyítja az ean de vie és az acqua vitae
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(éltető víz) elnevezés is. — A gyártott 
szesz a kerület fővárosába Cognacba került, 
a hol a kereskedők megvették és terjesz
tették. — Idővel az e környéken gyártott 
borszeszt Cognac városa után Cognacnak 
nevezték el és az onnan való kivitel a múlt 
század közepetáján az egész világra terjed 
ki. A kerület nagy szerencsétlenségére 
röviddel ezelőtt a phyloxera elpusztította a 
szőllőket; a termelők kénytelenek amerikai 
vesszőt ültetni, a melyek gyümölcse azonban 
már nem birt azon kiváló tulajdonsággal 
mint a francziai szőllő. Más bortermelő
országokban nevezetesen Magyarországban, 
Kaliforniában és Németországban is kezdtek 
természetes érdeklődést a cognactermelés 
iránt mutatni a mely azután mint jó kereset
forrás kitünően bevált. Egy hektoliter co- 
nachoz körülbelül 4—7 hl. bor szükségel
tetik és minthogy a kivetett adó is igen 
tetemes, könnyen elképzelhető, hogy a jó 
cognac nagyon drága. — Örvendetes, hogy 
ezen iparág hazánkban mindinkább meg
honosodik és a magyar cognac kezd az 
ország határán kívül is közkedveltségnek 
örvendeni.

Oroszok és a magyar szőlőművelés. Bess- 
arábiából két szőlészeti vállalatnak intézője 
csütörtökön Villányon Teleki Zsigmond 
nagytermelőnek telepeit tekintette meg és 
az ott látottakról a legnagyobb elismerés
sel nyilatkoztak ; onnét több magyar hír
neves szőlőiskolának megtekintésére utaz
tak és jövő héten Pécsre akarnak menni 
azon szándékkal, hogy a magyar szőlőfajo
kat tanulmányozzák és Oroszországban 
meghonosítsák. Hazánkból tanulmányun
kat Közép-Európában folytatják és Franczia- 
országból haza térnek. Örömmel tapasztal
juk, hogy hazánk szőlészete a külföldön 
egyre nagyobb figyelemben részesül.

A bőrbetegségek vizsgálása. A párisi Pas- 
teur-intézet két tagja újból megkezdte a 
beteg borokban levő erjesztőkre vonatkozó 
kutatásokat, melyeket Pasteur 1877-ben 
kezdett. A figyelemre méltó eredmények 
egész soiozatát érték el. Nevezetesen meg
állapították, hogy ó- és ujborok romlását 
bizonyos mikrobák okozzák, melyek min
dig együttesen fordulnak elő. Felfedeztek 
4 baczillust megkeserült borokban, 4 baczil- 
lust megromlott borokban, egy mikrococcust 
champagnei és kaukázusi borban, végül 
három láncz baczillust, melyek leggyak
rabban mutatkoznak és pedig fehér borok
ban. Ezen különféle baczillusok mindig 
egyforma hatást gyakorolnak ; egyforma 
eljárással bomlasztják a czukrot és erje
désbe hozzák, a mi mellett szénsav fejlő
dik. A baczillusok, ha czukrot és légeny- 
tartalmu alkatrészeket találnak, megtámad
nak mindenféle bort, mig a kevés légenyt 
és czukrot tartalmazó boroknak nagy ellent
álló képességük van. Innét van, hogy a 
lisztharmatos szőlőből készült bor különö
sen romlik, sok benne a légeny. Ez áll a 
burgundi borokról is, melyekben kétannyi 
a légeny mint más borokban. A sav, szesz 
és a csersav fokozza a bor ellentállási ké
pességét, de nem nyújt megbízható oltal
mat. Hasznos a borok szellőztetése is, mert 
a kártékony csirák csak légmentes helyen 
élhetnek meg. Ilyen módon meggátolhatjuk 
a bor megkeseredését, sőt meg tudjuk 
szüntetni, ha megkezdődött is. A Pasteur- 
intézetben folytatják a munkákat és remé
lik, hogy a bort fenyegető baczillusok fej
lődésének meggátlására valami hathatós 
szert fognak találni.

Czukrozott szőlőkarók. The Gardeners 
Chronicle a czukornak uj alkalmazásáról 
ad hirt, a mely ha beválik, a szőlőkarók 
impregnálására vonatkozólag nagy fontos
ságú lesz. Régi dolog, hogy azokban az 
országokban, a melyekben a czukornad 
megterem, az utakat ennek a növénynek

kisajtolt szárával fedik s hogy ez a nád
szár elnyühetetlen. Ebből az észleletből 
kiindulva, Powell (a Deutsche Zucker- 
industrie szerint) külömböző fajta fát teli
tett akként, hogy czukoroldatban főzte s 
aztán megfelelő kemenczékben kiszárította. 
Frissen vágott zöld fa. a melyet igy kezel
tek s azután közönséges módon feldolgoz
tak, nagy ellentálló képességgel birt úgy 
a nedvességgel, mint a hőváltozásokkal 
szemben és se nem hajlott, se nem sza
kadt. A czukrozott fa a nyomásnak és 
léghuzamnak jobban ellentáll, mint a nem 
czukrozott, úgy, hogy a mángorló fák, 
széklábak, oszlopalapok és bányafák ezután 
olcsóbb fából lesznek előállithatők, mint 
eddig. Asztalos-, esztergályos- és szobrász
munkákhoz is olyan fanemeket lehet már 
használni, a melyeket puhaságuknál fogva 
eddig nem használtak. Azt hinné az ember, 
hogy czukrozott fa csakis olyan tárgyak 
készítésénél használható fel, a melyek zárt 
és száraz helyen helyeztetnek el, mert a 
czukor a szabadban kilugozódik. A czuk
rozott fában azonban a mikroskopikus 
vizsgálat nem talál czukorkristályokat, mert 
a czukor behatol a fa rostjaiba s ott kötve 
tartatik. E szerint ez az uj eljárás lehetővé 
teszi, hogy a puhább fák az utak burko
lásához s vasúti talpfák gyanánt is hasz
náltassanak. Powell kezdetben azt hitte, 
hogy a telítésnek zárt edényekben kell 
történnie, a mi az eljárást természetesen 
nagyon megdrágította volna. De kitűnt, 
hogy az impregnálás nyitott tartályokban 
is jól sikerül.

Bútorzatunk tisztítása. A tölgyfabutorokat 
mossuk le langyos sörrel, töröljük le 
gyapjuruhával s dörzsöljük át selyem ron- 
gyocskával. A mahagóni, cseresznye- és 
nyirfabutort ne mosssuk tisztán sörrel, 
hanem vegyítsünk hozzá egy rész hideg 
vizet. Ha azt akarjuk, hogy a fényezett 
bútor szép fényes legyen, vegyünk egy 
kis sárga vázelint s gyapjú ruhára kenve, 
dörzsöljük jól át a bútorokat, utána selyem 
rongygyal töröljük át.

Uj szikvizgyár. A Roth és Fried-uiég 
Budapesten, VIII., Óriás-utcza 6—8, uj szik- 
vizgyárat létesített. Az uj szikvizgyár neve
zetessége az, hogy a kartellen kívül áll. 
Ajánljuk vendéglőseink és kávésaink figyel
mébe.

A „Bonodor“-ról. A meleg kánikulai na
pokban különösen szükséges, hogy egész
ségünkről kellően gondoskodjunk. A kel
lemetlen, rossz levegő kész csirája min
den betegségnek és ezért ezt kell elfojtani. 
Erre a legalkalmasabb a „Bonodor* nevű 
uj fertőtlenítő és szagtalanító szer, mely
ről lapunk hirdetési rovatában bővebb is
mertetést találnak olvasóink. Ajánljuk min
denkinek, hogy szerezze be a „Bonodor“-t, 
mert ezzel egészségének is tartozik. De a 
„Bonodor" egyébb másra is kitűnő szer, 
azért a gazdák és a háziasszonyok számára 
is nélkülözhetlen.

Férfi-öltönyt Lichtmann Sándor szabó
mester Budapest, Rottenbiller-utcza 4/B. 
szám alatt készít és mindenféle finom ki
vitelben, valódi gyapjúszövetből mérték 
után 25 koronáért szállít. Vidékre mintá
kat bérmentve küld.

Rendkívül kényes kérdésben vél szolgálatot 
tenni Mcijthényi Béla droguista (Vámház-körut 
15.), midőn közli, hogy az általa gyárto tt „Mort“ 
poloskairtószesz kiválóan sikerü lt vegyi össze
tételénél fogva fölülmúlja az összes eddig lé
tező szereket, a m ennyiben nem csak a po
loskákat, hanem azok petéit is végleg kiirtja. 
„M órt" legcsekélyebb foltot sem  hagy hátra, 
tehát m ég a legfinom abb bútoroknál és tapé
táknál is bátran  használható. Egy üveg ára 
- ‘40, —'80, l'2O, 2 50 és 5‘— korona.

Kitűnő jégszekrények. F igyelm eztetjük t. szak
tá rsa inkat Bucsanyecz József szab. jégszek
rény-gyárosnak lapunkban található h irdetésére. 
Jégszekrényei felülmúlnak minden eddig hasz
nált jégszekrényt, használatánál 50 százalék 
jég m egtakarítható  és sem m inem ű rozsdásodó 
anyagot nem  tartalm az. Bucsanyecz József k í
vánatra árjegyzékkel is szolgál, lakik B uda
pest, X., Kőbányai-ut 46.

Szerkesztői üzenetek.
H. J. Szentes. Ha a fogyasztási adóbérlő , m int 

legtöbb esetb en , ita lm éresi jogosu lt, akkor igen 
term észe te sen . T eszem  azt, ön is kiveheti a 
fogyasztási ad ó b é rle te t a k iirt pá lyáza t a lkalm á
ból. L eg több  h e ly ü tt az adóbérlők  v ag y  bor- 
k eresk ed ő k  vagy italm érők. E bből ugyan  sok 
v isszaélés szárm azik, van is panasz e leg ; de a 
tö rvény  m ódosítása  nélkül nem  leh e t a bajon  
segíteni. Mi küzdöttünk és küzdünk  ennek  m ielőtti 
b ek ö v e tk ezéseé rt. Üdvözlet.

N yilt-té r.

A S z inye -L ipócz i 
L ith io n - fo rrá s  

kltínS slk8rrel0^/CtlV&lU V használtaik
vese-, húgghólgag- és köszvénubánlalmakellen.húga- 
dara és vizeleti nehézségeknél, a  ezukros húggárnál, 
továbbá a légző és emésztési szervek hurutainál.

H ú g y h a j t ó  h a t á s ú !  
Vaimentesl Könnyen emészthető! Csiramentes! 

K a p h a tó  á svá n yv izk treske d ése kb e n  vagy a
S a lv a lo r - fo r r á s  ig a zga tó ságáná l E per jesen

B ü s z k e  ö n ?
a szállodája tisztaságára? ha igen, hasz

nálja a meglepően biztos hatású

=  M Ó R T  — =
poloska és peteirtó szert!

Üvegje: 4 0 , 80, 1.20, 2 .50 és 5 kor. 
Kapható a gyári főraktárban:

M A J T H É N Y I B É L A
droguista üzletében

Budapesten, IX., Vámház-körut 15/v.
A „M0RT“ ismertetése:
A „M0RT“ honi gyártmányú poloskairtószesz, 

mely kiválóan siket ült vegyi összetételénél fogva, 
felülmúlja az összes eddig létező szereket, ameny- 
nyiben nem csak a poloskát, hanem azok petéit Is 
véglegesen kiirtja. A „M0RT“ legcsekélyebb foltot 
sem hagy hátra, tehát még a legfinomabb bútorok
nál és tapétáknál is használható, kezelése egy
szerűen a mellékelt ecsettel történik.

Vidéki rendeléseknél nagyon ajánlatos a portó- 
költsegek megtakarítása czéljából mindjárt egy 

_ nagyobb üveg Mortot rendelni vagy pedig más 
“  czikkek: pipereszappanok, szájvíz, illatszer vagy 

más droguista-árukkal, a postacsomagot kiegészíteni.
10 K felüli megrendelés frankó.

'  TE LE FO N  7— 78, |

A t. szállodás, kávés és vendéglős urak ügyeimébe! 
I’illaiinis hrrrnilrzráeket, átalnkiUwkat, jókarban  ta rtá 
sukat, előnyös fe lté te lek  m elle tt e lvá l
lalja, javításukat eszközli, berendezéseket 

szakszerűen díjtalanul felülvizsgál

S Z I L Á G Y I  M I H Á L Y
villam ossági v á lla la ta

Budapest IV ., Hajó-utcza 16.I Deák-tér közelében. I
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B e itz  János
m űesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyo készítő, k á
véházi eszközök rak tá ra  

és javító  m űhelye.

B U D A P E S T

YI1., Akáczfa-u. 52.
TELEFON 81-30 .

Magyarország le g k e d v e lte b b  élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 kr. 
Előfizetési á r: Egész év re  — 6 frt

Fél é v r e -----------------3 frt
Negyed évre  1 frt 50 kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, Vili., Rökk Szilárd-utcza 4. sz.

áf Eladó bor
Kaszanitzky Istvánnál Csongrádon 

eladó 500  hektó homoki, kitűnő 6 —8 fokos

fehéres és siller bor
3 0  32  k o r o n á é r t ;  hektón felül is 
szállít a hordó előzetes küldése mellett. Ezen 
áron kötésre szüretig való szállításra is 
eladó tetszés szerint, de akkor csakis sze
mélyesen kell kiválasztani helyben Csongrádon.

S c h le ic h e r  J ó z s e f
„Hazai" conserv-, mustár-, boreczet- és 

Telefon 41-05 gyümölcsszörp-gyára Telefon 41-05 

Budapest, II., Kacsa-utcza 19.
A jánlja a t. vendéglős, szállodás és kávéháztu laj 
donosok rész é re  e lsőrangú fen ti gyártm ányait.

Vidékre 5  k i ló s  postacsom agok.
E lő n y ö s  á r a k !

©  ©  ©  ©  © 0 ©  ©  ©  ©  &
Pályázat szállodabérletre.

E ls ő r a n g ú  s z á l l o d á t  szándékozik  egy rész
v én y tá rsaság  nagy vidéki városban , h o l  e d d ig e lé  
j o b b  s z á l l o d a  n e m  l é t e z ik ,  é p ít e n i .  Nagyobb 
kauczióval rendelkező , a szállodát h o s s z a b b  
id ő r e  k ib é r e ln i  s z á n d é k o z ó  e l s ő r a n g ú  
b é r lő t  k e r e s .  Czim a k iadóhivatalban .

Olcsó cseh párnatoll!
5 kiló m ost fosz to tt: 9 kor. GO f., 
jobb m inőségű 12 korona., fehér 
pehelykönnyű 18—24 k.. hófehé; 
pehelykönnyű 20 -26 k. — Küldés 
u tánvétte l franko. Nem tetsző áruk

k icserélte tn ek  s a p o rtókö ltség  m egtérítte tik . 
Benedikt Sachsel. Lobes 186. Post Pilsen. Böhmen.

SEIFERT HENRIK és FIAI
CS. ÉS KIR. UDV. TEKEASZTALGYÁR 
CS. ÉS KIR. SZABADALM. JÉGSZEKRÉNY-GYÁR

BUDAPEST, VII., DOB-UTCZA 90. SZ.
Árjegyzékek vidékre ingyen és bérmentve.

E n g e ls m a n n  V ilm o s
b izo m á n y i á ru k e re s k e d ö  

BÉCS, I., FRANZ JOSEFS-QUAI 25. sz.
a lehető  legolcsóbb árakon  és azonnal eszközöl 
v idéki m eg b ízáso k at a következőkre  : Háj. disznó
zsír, leölt hízó, siildömalacz, iirü, bárány, füstölt és 
nyers sonka, leg jobb galicziai süldő-karéj és marhahús 
egészben, valam int e le je  és hátu lja, nehéz német 

hizlalt ökör, braunschweigi és krakói kolbász stb .

A kalap=király
2, 4, 5 koronás különlegességekben el
ismert specziálista Kossuth Lajos-utcza 

végén Eskii-ut, Klotild-palota.

Eladó borok
Csömörön termett boraimat a következő 
árakban eladásra bocsájtom: 250 hektoliter 
(1903. évi termés) hektónként 30 koroná
jával 50 hektó 1904. évi termés 42 koro
nájával; ugyancsak 10—11 éves ó bor 

hektónként 90—100 koronájával.
Dr. S O M O G Y I  L A J O S  ü g y v é d  

Budapest, VII. Akáczfa-utcza 3.

Első m agyar részY. serfőzde
Gyártelep és központi Iro d a : Kőbánya 

Telefon szám: 5 2 -6 0 .

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52- 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56 58.

S z t .- m a r g i t s z ig e t i
■■ ■ ■■ " ■uditoviz

s z é n s a v v a l  t e l í t e t t  á s v á n y v í z .  

FÖHERCZEGI SZT.-MARGITSZIGETI GYÓGY

FÜRDŐ FELÜGYELŐSÉGE saját kezelésében. 

TELEFON 3 6 - 5 2 .  TELEFON 3 6 - 5 2 .

B o re la d á s.
Kunszentmiklóson a lu líro tt te rm e lőné l 
350 hekto lite r fa jt is z ta  elsőrendű, sa- 
já tte rm ésü RIZLING BOR és 10 hektó 
sa já t főzésű 21 százalékos TÖRKÖLY 

PÁLINKA van eladó. —  V enn i szán
dékozók egyenesen fo rdu lha tna k

T Ó T H  Z S IG M O N D
földbirtokos és szőlőnagybirtokoshoz

KUNSZENTMIKLÓSON.

J«í™NflGYKERES-Pezsgő

Figyel meztetés!
savanyuviz" czim en bűnös v isszaélést követnek  
el, m inthogy pontosan  a m ieinkre u tán zo tt palacz- 
kokban közönséges szénsavval te lite tt v ízvezetéki 
vizet á rusítanak . — A h a tóság  ezt tudva, a v issza
élés m egszün tetése  é rd ek éb en  v izsgá lato t indított 
meg, mely m ost fo lyam atban  van. K ö te lessé
günknek ta rtju k  a fogyasztó  közönséget figyel
m eztetni, hogy mi a székesfőváros tu la jdonát 
képező városligeti aztézi kút egyedüli bérlői 
vagyunk és az ártézi k ú t vizéből e lő á llíto tt k é n 
m en tes artézi sav an y u v ize t (4037. sz.. szab) csak

a r té z i
s a v a n y u v izILONA

e lnevezés a la tt véd jeg y ü n k k el és czégünkkel e l
lá to tt üv eg ek b en  hozunk forgalom ba és  d a r u 
s ítá sra  kínált oly savanyuviz, m elyen nincsen ra jta  
az , , IL 0 H A ”  név és a mi czégünk, nem  tőlünk 
való. E gyben tudatjuk , hogy , , IL O N A ”  artézi 
savanyuvizünk az összes vendéglőkben, fűszer- 
k eresk ed ésb en  kapható . Budapest, 1905. má jus hó

, ,A R T É Z IA “  B U D A P E S T ,
Budapesti vendéglősök szíkviz és . . . .  p . , ni.
pczsgöitnlok gyári részvénytársasága V II., EgFCSSy-llt 20 C.

Vendéglősök részére
term előktől nagym ennyiségű borokat és egy parti 
valódi sashegyi bori. 100 hektolitert B udán, igen 
kedvező árban  a ján lhatok , u gyancsak  boros 
hordókat is. B a la s s a  B e r n é t  borügynök B uda
pest, VII. G aray-u tcza 35. a kárp itos  m űhelyben.

Ágy m atraczok.
s igy sokkal jo b b ak  m int a tisz tá tlan  lószőr vagy 
ten g eri fii m atraczok. Legnagyobb jósága pedig abból 
áll. hogy semmi nemű féreg még a poloska sem marad 
benne, mert kipusztitja azt. — Szállodák, fürdőhelyek  
részére . 1 ágyba  való m atracz JO 41 V ftM n a  
(hárm as betétbő l készülve). ló Le Iy U I u H u , 
Nagyobb vételnél árengedmény. Állandó raktár Budapesten 

O ra v e tz  Lajos-nál VI.. Szondy-utcza 9.

Eladó üzlet.
DÉVÁN a „ N e m z e t i  K a s z in ó "  épületben levő 
kávéház. étterem, bor- és sörcsarnok, összes b e re n 
dezésével m ás üzlet á tv é te le  m iatt kedvező fel
tételek mellett eladó. Évi b é r 1700 frt. N yári hely i
ség  és gazdaság i u dvar, jégverem , faszin, stb . a 

vendég lős tu la jd o n át képezik.
Márton Béla. bérlő  

Déván.

Boreladás.
Olasz rizling. zöld szilványi, ma

gyarka keverék zöldfehér bor 19 04 -ik i 
term és, 160 hektó , nagyban és k ic s in y 
ben eladó. Á ra  h e k to n k in t C sengőd 
vasú ti á llom ásra fö ladva  19 fo r in t. 
5 hektón  fe lü li rendelésnél 18 fo r in t. 
Az összes megkapható 17 forintjával.

Kívánatra minta utánvéttel küldetik.

K iS S  L a jO S  C s e n g ő d .
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W atterich A.
ít, VII., Dobáiy-11, 5.

* Vendéglős u rak

Cs. és kir. udvari 
szállítók

Telefon 340 4 .

Alapítva 1852.

Sieburger és Társa ̂ T r a k t á í
ő cs . é s k lr .  fe n ség e  Jó z s e f  f’ö h e rc z e g  u d v a r i  szá llító i

Budapest. V., Fürdö-utcza 8.

L inóleum  n a g y  válasz tó k b an .

A 48. számú szab. lég- 
nyomású sörkimérö-ké
szülék, mely abban 
különbözik a t ö b b i  
készülékektől, hogy 
önmiiköüöleg záródik ; 
tellát m inden járatlan 
egyén kezelheti s nincs 
kitéve az elrontásnak.

Az árkülönbözet 
aránylag az előnynyel 
olv csekély, hogy az 
mindenkinek ajánlható.

KRISl J ir .  LUKMCSFUk̂  • I
, lieyv iíi'rps

A SV A  N Y V LZ
term észetes hydroearbonátos ásványvízforrás, mely 
savval telittetik . Az em észtést e lősegítő  pom pás 
asztali ital. Vidékre és külföldre fuvardijmentes szál
lítás. Kérjen á rjegyzést a Szt. L ukácsfürdő 
Kutvállalattól, Budán. St. Lonis 1904 : Grand Prix.

Eladó ház és vendéglő
R á k o sp a lo tán , a község leg

élénkebb helyén, a fővárosi közönség 
által is tömegesen látogatott vendéglő
met teljes berendezésével és borkész
lettel, a h á z z a l  e g y ü t t
szabadkézből eladni szándékozom. -  
Érdeklődők forduljanak egyenesen-
hozzám- Özy. Csörgey Lajosné

Rákospalota.

Jó forgalmú vendéglő
KISPESTEN, K is fa lu d y -u tc za  83 .
szám alatt, nagy helyiségekkel, szép kerttel, 
fedett kuglizóval: esetleg a raktáron levő 
(körülbelül 70 hektó) borokkal, betegség 
miatt kedvező feltételek mellett eladó .

Állam i Aranyerem 189S

'AlAPITTATOTT. 1875.

©  ©  ©  ©  ©  ©  ©  © i ! i ©  ©  © © © © © ©

Vendóglőhelyiség $£
'.fejj? O R O S H Á Z Á N , legnagyobb fór-

y galmu utczán, kerthelyiseggel együtt 
azonnal k ia d ó .  Bővebbet S z ik u la  
A n d o r  háztulajdonosnál, Orosházán.

Tokaji borok.
1 liter Pecsenye-bor 1904-ik évi termés 70 krajczár
1 „ » „ 1903-ik „ » 90
1 „ Szamorodni „ 1901-ik „ „ 1-20
0‘5 „ Asszu2puttono» „ 1901-ik „ „ 1-60
0-5 „ „ 1 „ „ 1901-ik „ „ 2.—
Az 1904-ik évi te rm és 56 litertő l feljebb  38 k rajczár literje. —-
Nagyobb vetelnel á rengedm ény, esetleg  három  havi h ite lt is

nyújtok. M inták k ív án a tra  küldetnek .
O L A Y  LA JO S , szőlőbirtokos T okajban.

©
s
©
©
©
©
©
©
©
©
©

Világszerte híres Borszéki gyógy-borYiz.

Borszék gyógyfürdő.
Villany világítási — Szász-Régen és Borszék között naponta 
gyorskocsi közlekedés, kényelmes landauer kocsikkal.

Előjegyezhetni Kapussy Dánielnél Szász-Régen.

A Borszéki gyógybor-vizek főraktára:
Budapest, A rany János-u tcza 16.

K apható: Édeskuty L. urnái. Erzsébet-tér 8. Továbbá minden 
nagyobb fűszer- és ásványvíz-üzletben, nevesebb szálloda és 

vendéglőben s az ország m inden nagyobb városában.

©

s
©
©
©
©
©

©
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S zá llo d a  á tvé te li é rte s íté s .
Van szerencsém a mélyen tisztelt kereskedelmi utazó 

uraknak becses tudomásukra hozni, hogy Bonyhádon a 
volt Spitzer-féle

szá llodá t, kávéháza t és é tte rm e t
átvettem s azt újonnan berendezve, rézágyakkal és vil- 
lamvilágitással láttam el.

ízletes konyhát és jó borokat tartok.
Átalakítás m iatt junius hó végéig zárva.

Régi fővárosi üzleti gyakorlatom folytán bátorkodom 
reményleni, hogy nagybecsű pártfogásukat bonyhádi üz
letem részére is elnyerendem.

kiváló tisztelettel
Z u c k e r  S á n d o r  W a l t e r  B e r n á t .

üzletvezető. tu lajdonos.

Hirdetmény.
A d éva i n em ze ti k a s z in ó n a k  a város legszebb 

helyén, a piaez főterén újonnan  ép ü lt

KÁVÉHÁZA,
étterme, kártyaszobája, kifogástalan kerthelyisége Ízléses 
szaletlivel. szükséges mellékhelyiségekkel, nagy gazdasági 
udvarral és három szobából álló magánlakhelyiseggel azonnal, 
de légkésőbb 1905. éwi o k tó b e r hó l-én több évre 
h a s zo n b é rb e  k iad ó . Évi bérösszeg 4 0 0 0  korona.

A haszonbéri feltételek R etteg i G y á rfá s  kaszinói 
gazda és pénztárnoknál bármikor megtekinthetők.

Déva. 1905. junius 10.
N em zeti kaszin ó .

C s ' í í  C s -íd  ( s c‘ í

f - s r  Uj szikviz=gyár! -A

„Royal“  szikviz-gyár
Kartellen kívül. Budapest. Vili.. Óriás-Utcza 6-8 . Kartellen kívül.

Ajánljuk a t. vendéglős uraknak szikvizgyártmányainkat 
és biztosítjuk, hogy pontos és megbízható kiszolgálás 
által megelégedésüket megnyerjük. Megjegyezzük, hogy 
kupakjaink a könnyebb felismerhetés czéljából piros 
jellel vannak ellátva. Tjszte|ettel ROTH és FR|ED 
T e le fo n  8 4  82.

(S ^ í
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A főváros legszebb nyári kiránduló helyei.
G e llé r th e g y i k ioszk
Minden időben friss ételek.

P É C S I O L Á H  Z S IG A  " shang-
Telefon 9 8 — 19. Remek kocsiút vezet a Kelenhegyi utón a kioszkig.

T u la jd o n o s  8 FODOR B ER C ZI,

klAPV PC 7 A városligeti „Aréna" Pilzeni étterem tulajdonosa NAbY uL£A Aréna-út 58. sz., (« arénával Bemben.)

Kellemes és legközelebbi kiránduló hely, a fővárosi 
előkelő közönség kedvelt találkozó helye. 

Gyönyörű kerthelyiség és éttermekkel, polgári árak, 
kitűnő ételek és italok. — Külön termek. 
Mindenfelől kedvező villamos vasút összeköttetés.

n y á r i  k e rth e ly is é g e .
(ezelőtt Watzula)

V I I. ,  B a ro s s -u tc z a  74 . s z .
a Józsefvárosi templom közelében.

MIRK MÁTYÁS
elism ert kitűnő m ag y ar konyha, v á lo g a to tt elsőrangú zamatos borok, tr .s s  
sörök  K edvezőtlen időben  fed e tt  kellem es hely iségek . T ársasagoknak  
külön term ek. Minden kedden a hircs műkedvelő-tisztviselők uri-bandáia hang
versenyez. Villam os m egállóhely  : „ Jó zsefv áro si tem plom ", o sszek ö tte te s  
m indenfelől. Szám os lá to g a tá sé rt esd

M IR K  M Á T Y Á S  vendéglős.

A főváros kö. nyékének legszebb k iránduló-helye

a H ű v ö s v ö lg y i N a g y v e n d é g lő
közvetlen a villamos vasút végállomásánál.^ Állandóan kitűnő 
konyha. Saját szüretelte boraimért felelőséget vállalok. Na
ponta kitűnő czigányzene. Bérkocsijaim a n. é. közönség ren
delkezésére állanak. Hűvösvölgy és Mária-Remete között.
Telefon 43—44. B a lá zs  A n ta l vendéglős.

■= --------- " J

SZÉP ILONA nagyvendéglö
b t -  ZUGLIGET: I I Kltünó ételek, Jó italok. Remek

I Ylllamos-forgalom minden oldalon. | . | kerthelyiség. Hangverseny.

Szives p á rtfo g ás t k é r
.; HENGYE JÁNOS tulajdonos,

iM F* A fő v á ro s  legszeb b  k irá n d u ló  helye

Sósfürdő=N agyvendéglö. : ..— ———  ——— ---- ——— ■
Állandó friss magyar konyha. Halászlé. Nagy terem tánoz- ► 
vigalmakra. iohirii zenekar. —  Tekepálya. —  Kényelmes i  
villanyos közieke- T „ i  vendéglősök. ►
dés a fiirdötelepre. T flk á C S  JÓnOS 6S T S 3  T e le fo n . ►

A Gellérthegynek legkényelmesebben elérhető kirándulóhely

KIS GELLÉRTHEGYI TÜNDÉRLAK.
Legszebb kilátás a főváros és budai hegyekre. Kitűnő 
magyar konyha. Valódi tiszta fajborok és világhírű Szent 
Istvánsör csapolása naponta. Kitűnő i um i t
czigányzene. Fedett tekepálya. DAHMER ARIAL vendéglős.

Ladányi (Littmann) József
éttermei.

V., LIPÓT-KÖRUT 25. SZ.

Tiszta franczia és magyar konyha, bel- és 
külföldi borok és pezsgők az 1-8Ő magyar 
serfőzde elism ert és kedvelt udvari és dupla- 

mároziusl sörnek kimérése.
Kitűnő és pontos kiszolgálás. 
Ma és mindennap TOLL JANCSI teljes 

zenekarával hangversenyez.

’— ----------------— ~ ~  "
R U D A S -F  Ü R D Ő parkvendéglő
fe d e tt  k e rth e ly is é g g e l QIW ú jb ó l m e g n y ílt .
Lellemes és legközelebbi kirándulóhely. Kitűnő konyha. Tiszta fajborok. 
Naponta friss vacsora. Számos látogatást kér

V A L E N T I N  A N T A L .
^ H E T E N K É N T  K A T O N A Z E N  E I ^ w i

A L M A L I G
Arena-ut 
kán, az

74. szám alatt Damjanicb-utcza sar- 
Aréna-szinház közvetlen közelében.

Fővárosi látványosság, gyönyörű kertlielyiséggel és étterm ekkel, pa 
gitással, polgári árak, kitűnő ételek és 
italok, pontos kiszolgálás. Elegánsán búto
rozott nyárt lakások és hónapos szobák, 
valam int penzió is kapható.

NAGYVENDEGLO

M e n j ü n k  B á l ó n é h o z ,
a magyar szakácsművészség fejedelem-asszonyához

KŐBÁNYÁRA, a „P o lg á ri serfőzde”
M AGLÓDI-ÚT 17 SZ ' W

remek vendéglőjébe, a városi villamos temetői vonalának szemben. 
Gyönyörű, árnyas kert, elegáns termek. Minden pénteken és vasár
nap szegedi halászlé. Jó italok. A legelegánsabb találkozási hely.

V á r k p r t - k i n s z k  k Á v p h á y  caffée restaurant.) V a r K e r i  K IO S Z K  K a v e n d Z .  B U D Á N  V á r k e r t - r a k p a r t .

Minden szerdán és pénteken 5-től '/zü óráig délután és min
den csütörtök és vasárnap 9—11 óráig estéli

n a g y  k a t o n a  h a n g v e r s e n y .
Remek fekvésű óriási park a Duna oldalán. Buda legked

veltebb családi ránduló helye. Kitűnő hideg felvágottak és külön
legességek. Palaczksör és elsőrangú palaczkborok.

Számos látogatásért esedezik FORGÓ (FOLTZ) KÁROLY.

| Kőbányára rándulók figyelmébe |

IA ki K őbányán kellem esen  óh a jtja  tölteni idejé t, jól ak a r enni 
és inni, ne D n J+h f í v n r n v  v endég lő jét felkeresn i
m u la s s z a d  IIJU  H U lU I U j U i y V  Martinovics-tér 2. szám 
a la tt. Díszesen parkírozott udvar, szeparék  állnak a  vendégek  ren d e l
kezésére  a legfigyelm esebb k iszolgálás m ellett. 1

Schaffhauser Endre a „Szabadság Harangjához11
> w I. k e rü le t ,  B u dán . — Bejárás

V E N D É G L Ő J E  a Fehérvári útról a kábelgyár mellett.

A legnemesebb hazai borok, saját szüreteléseim, hamisítatlan minő
ségben. — Magyarosan főzött, Ízletes ételek. — Árnyas kert, teke
pálya,figyelmes kiszolgálás. — Gyönyürü táj, balzsamos levegő; 
tehát nyári kirándulásra a legélvezetesebb hely a Gellérthegy alatt.

TILLINGER SÁNDOR bor- és sö rcsarn o k a
a „ F e h é r  H o lló ” -hoz Budán, III., Zsigmond-utcza 23.
Remek fekvésű park a Szt. Lukácsfürdö mellett a dunai oldalon. E lsőrangú 
éte lek  és italok. Minden v asárn ap  és ünnepnap dé lu tán  czigány hang
verseny. — Pontos kiszolgálás. — T ársaságok részé re  külön hely iségek , 

fogást k é r '  Tillinger Sándor, vendéglős ób Ó b u d a i r a k p a r t  3  4. bz.

B u d á n , I.. M á r v á n y - u t c z a  6. s z á m  a l a t t i

„ M á r v á n y  m e n y a s s z o n y á h o z
czimzett étterem- és gyönyörű árnyas kerthelyiségem évek óta 
a fővárosi intelligens közönség kedvencz találkozó helye. Pörkölt 
csirke á la „Márványmenyasszony*' specziálitás, idei liba, kitűnő 
sziklasiller májusi bor. Színház után friss vacsora. Naponta Ung
vári Szalay Lajos zenekara hangversenyez. Reggeli 3 óráig nyitva. 
Külön termek. Boros Gyula vendéglős.
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s t \  i  - í r  Kitűnő 60 h ek to lite rBoreladas. o»««« Hz'mg
es  kövid inka sa ja t te r 

m ésű feh é r b o raim at e ladnám  egy  vevőnek  16 
fo rin tjáv a l, kicsinyben 17 forin t. — U gyancsak  
210 lite r  5, 6 és 7 éves szilvórium  is kapható .
®vémeg‘ LÖWINGER LIPÓT BUDAPEST,

V II. k é r .. G a r a y -u tc z a  16. s z á m  a la tt ad.

Ca£íf Csáwí CsőiV CsStR EáSíí CiáTíCl CsSií Csáíí KsSSí Eásí?
§  17 éremmel kitüntetve. Alapittátott 1871.

t B la z e k  A d o lf u tó d a

JUUMUUUWUUUUUUUUUMUUUUUU
Cs. és  kir. udvari és kam arai szállító.

DREHER ANTAL S E R F Ő Z D É J E
B udapest Kőbányán.

Városi Iroda: Vili.,Józseí-utcza 36.______________ Saját palaczk-töltés.
A jánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, márcziusi-, kiviteti márcziusi-, korona- 

iá la p ilsen i), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét, 
knliinlrirmrc: dupla maláta kósör külinhúkluui. Nagyobb űTnirnBinrérl sajál jrékneíjatan sziliül.

|  k é s m ü v e s  és m ü k ö s z ö r ü lö  v i l l a n y e r ö v e l

g B UDAPET. Zöldfa-utcza 8. szám (Kerepesi-ut 30 ).

§ A jánlja dúsan fe lszere lt rak tá rá t, úgym in t: v e n d é g lő s ö k  E 
r é s z é r e  | m indennem ű, legjobb k iv ite lű  k o n y h a k é s e it ,  g  
e v ő e s z k ö z e i t  s tb . S z a k á i-  és h a jn y i r ó g é p e k ,  z s e b - n 
k é s e k , v a d á s z k é s  és t ö r ,  s z ö lö s z e ti, k e r t i  és J 

fi m e z ő g a z d a s á g i e s z k ö z ö k e t , le g f in o m a b b  e v ő -  j? 
S e s z k ö z ö k e t ,  o l ló k a t ,  b o r o t v a k é s e k e t ,  b o r o t v a s z i ja k  9 
ffi és m in d e n  lé te z e n d ő  m a g á n b o r o t v á lá s h o z  s zü k s é g e s  F 
“ e s z k ö z ö k e t .  Mindennemű aczóláruk a legjobb minőségben. 2 
3 J a v ít á s o k  és k ö s z ö r ü lé s e k  e l fo g a d t a t n a k .  s

S zám olóczédu lákat, á rje g y z ék e t k ív án a tra  b é rm e n tv e  ingyen  küldetik ,
í .VJ J l.^ - j J ,1 -r j JV—J J .-J  J.—J i . - r j

Borszivattyukat, rögtön lejáró fedélle l, elsőrendű kaucsuk- 
tömlöket. pasteurizáló- és különféle szürögépeket, dugaszoló- 
és palaczkkupakoló-gépeket, továbbá a legkülönfélébb színe
zett palaczkkupakokat, parafatlugaszokat. boros és sörös- 
palaczkokat, hordó-dugaszokat, facsapokat, folyadékmórőket 
alpacca és zom ánczozott m inőségben stb., a pinczefelsze- 

reléshez szükséges czikkeket a já n l:

NAGY IGNÁCZ pinczefelszerelési czikkek üzlete 

B u d a p es t, V II., K á r o ly .k ö r ú t  9 . szám . 

S a já t  p a la e z k k u p a k -g y á r

N A G Y  é s  W A T Z K E  P in g g a u .
■ Á rla p  k ív á n a t r a  b é rm e n tv e . ... "... .. 1

ÜVEGGYÁRI TELEPEK
azelőtt

Schreiber 3. és unokaőcscsei
=  BU DH PEST, =  

IV., Régi posta-utcza 10. (félemelet) 

— T - - ' . N a g y  r a k t é r  —...

ÜVEG Á R U K B A N
oendéglök éu kdpéhdzok részére.w

Árjegyzék inggen és bénnentue.

B elatiny Arth
V E L f N C Z I

Székely és Wígand
uri= és sport=szabók 

Budapest, IV. Koronaherczeg-u. 8.
I. emelet.

M?
M?

MZ
MZ
MZ
MZ

Egy uj modern 10 ülésü

s zá llo d a i tá rs a s  kocsi
(olaj tengely)

------------• e l a d ó .  - ...
Bővebbet a lap kiadóhivatalában.

MZ
MZ
MZ
MZ
MZ

TÓTH ISTVÁN
Csász. és kir. szabadalmazott f o r g a t h a t ó  t e k e a s z t a l  (billiárd) g y á r a .

M a g y a r o r s z á g  le g ré g ib b  t e k e a s z ta lg y á r a .

B U b d P E S T , YIL, NEFELEJTS-UTCZfl 38. SZAtt.
Alapittatott 1868. Diszokmány Páris- 

T elefon  6 0 —55. 
T e k e a sz ta lo k  á th ú z á s á t  és 
m in d en  h o z z á ta r to z ó  kellé- 
k ek , v en d ég lő i és k áv éh áz i 
b e re n d e z é sek  e lk é sz íté sé t e l

v á lla lo m .

Különleges dákókat jutányos á r 
ban számítok.

V idéki m e g b íz á s o k a t p o n to 
sa n  te lje s ítek .

Uj és használt

t e k e a s z t a l o k
dúsan felszerelt raktára.
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Bessenyei Géza
ftMV" hentesáru és csemege üzlete
B u d a p e s t ,  A n d r á s s y = u t  37. s z á m .
Ajánlja a t. szállodás, fürdővendéglős, kávés és vendéglős 
urak részére dúsan felszerelt raktárát mindennemű bel- és 
külföldi csemege-árukban, kassai és prágai sonka, prágai császár- 
hus, szalámi, felvágoltak és mindenféle huskülönlegessógek.

Z Zsir- és szalonna-kivitel, magyar és franczia pezsgöborok. 
“ rum, tea, likőrök, sajt, vaj. Árjegyzék kívánatra ingyen.

:  Idénycsemegék, spárga stb. naponta frissen,
halconservek és befőttek.

I I I

I  V idékre m eg ren d e lések  p o n to sa n  sz á llít ta tn a k . Z
-  Oly áruk, melyek raktáromon nincsenek, önköltségekben beszereztetnek. ■ 
|||||||||||||IH|l|||nillllllllllll|lllllllllllllllllllllimilllllMllllllllllllllllilllllli!illllllllMII»IIIIIMIIII®IIH®M®|l|l |l®ll®lll,ll®lll,lll,lll,lllll,l,lll,"l,lll,HI’

W-; • « * * » » * * *
* Tokaj Hegyaljai borok, *
*I

i
$

«
*
*

#
*
*

Ajánlok saját termésű Tokaj-hegyaljai boraimból: 
Pecsenye bírt literenként .60, .74. .80. I. korona
Szamorodni bort „ 1.20, 1.50. 2.20, 6.—  „
Aszú bort „ 6. , 7. 10. „

Árak helyt Tolcsva utánvéttel. — Csomagolást a fel
számított árban bérmentve visszaveszem. Nagyobb ren
delésnél megállapodás szerinti engedmény.

Tiszta eredeti minőségért garantálok. Megkeresésekre 
szívesen válaszolok. Mintát küldök. Posta és vasút állo
más pontos jelzését kérem.

Szolgálatra készen maradtam tisztelettel

Sztareczky Géza tan ító  és borterm elő, Tolcsva
(Tokaj mellett.) Zemplénmegye.

*

*
*
■í.

*
5

*

K. 7494 1905. Nyíregyháza város polgármesterétől.

HIRDETMÉNY.
Nyíregyháza rendezett tanácsú város a belső piaczán fekvő

„K o ro n a "  szá llo d á já ra
mely áll 39 vendégszobából, bál- és étteremből, vendéglős lakás, 
sörcsarnok, korcsma, kávéház és a hozzátartozó mellékhelysé
gekből, a folyó évi november hó 1-től kezdve 10, azaz tiz 
egymás után következő évre zárt Írásbeli

ve rse n y tá rg ya lá s t
hirdet. — A zárt ajánlatok, amelyhez az óvadék letéti elis- 
mervénye csatolandó, folyó évi junius hó 21-ik napjának deli 
10 órájáig a polgármesterhez adandók be.

Bérbe venni szándékozók kötelesek kinyilatkoztatni 
ajánlataikban, hogy az árverési feltételeket ismerik és azok
nak pontjait magukra kötelezőnek tartják.

Az ajánlati verseny Szabolcsvármegye törvényhatósági 
bizottsága által hozott 299/1905. Bgy. számú véghatározat 
kormány hatósági jóváhagyásától feltételezetten hirdetik meg.

Az árverési feltételek a városi gazdasági tanácsosi hiva
talban naponta a hivatalos órák alatt megtekinthetők s azok
nak egy-egy példánya átvehető.

Vidéki érdeklődőknek a feltételek jelentkezés esetén posta- 
utján azonnal megfognak küldetni.

Nyíregyházán, 1905. évi junius hó 1-én.

B o g á r L a jo s
h. polgárm ester.

imimimli: I I  I I
r------------------------- ------------------------------------------------------ ,

Ifj. Haggenmacher Henrik
s ö r f ő z d e  B U D A F O K .

A ján lja  k itűn ő  m inőségű már- 
cziusi, király, bajor, szalon, go- 
liá t. maláta söre it hordókban 
és palaczkokban. —

V Á R O S I  I R O D A :

Budapest V., Kádár-utcza 5. sz.
T E L E F O N  14-60.

k---------------------------------------J

É W A  világhírű Müncheni Paulaner sör =
;  (Paulanerbrau) a S a lv a t o r p in c z é b ö l  ezentúl ;

:  PRINDL NÁNDOR vendéglősnél Budapest, V II, A ndrássy-ut 51 :
? a vidék részére úgy hordóban valamint palaczkokban 25 és 50-es - 
Z ládákban állandóan friss töltésben megrendelhető. Z
1 Tisztelettel kérem t. ismerőseimet valamint üzleti barátai- “ 
Z mát szíveskedjenek becses megrendeléseivel megtisztelni. -
- F iö ’V P ln iP ztetés! A müncheni P a u la n e rb ra u  ezég  ;-  i í g y c i in v z - i t í v d . ugyanaz, mely évente márcziusban a -
- világhírű S a lw a to rb rau  gyártja ezen sör és kizárólag Z 
Z nálam megrendelhető, és időszerint leszek bátor t. kartársai- ;
2 mát megrendelésre felkérni. Egyben van szerencsém b. -
■ tudomására adni, hogy fenti sör május hó 3-ától Kovácsics Z 
Z István urnái Budán. III., Margithidnál kerül kimérésre. "
" Felkérem igen. t. kartársaimat fenti sörre vonatkozó - 
" ajánlatokat beszerezni. Tisztelettel Prindl Nándor. Z

■ i i ■ in  ■ iiiiimiiin I' I < I I ■ I. I. I

B O N O D O R a legbüzösebb árnyékszék szagát huzamosabb időre rögtön eltávo
lítja. Elegysulyu 5 kgr. csomag bérmentve 10 korona. (Elegendő 1 
évre.) 1 kgr. próbacsomag 2.50 kor. csomagolás és szállítás nélkül.

D  fa ra fA  f *  tőzegszórókhoz nélkülözhetetlen 1 kgr. próbacsomag 2 kor., csoma-
U L H I U L l v J I  golás és szállítás nélkül - 5 kgr. csomagolás és szállítással 8 kor.

Vendéglőkben, kávéházakban, szállodákban.
A vizeldék szagtalanítására és fertő tlen ítésére  Bonodor port hintünk fel. Egy

két m aroknyi rendesen  elegendő néhány napra , amíg a szag újból je len t
kezik, am ikor a felhintést m egism ételjük. Nagyobb vizelde körülbelül egy kiló 
port fogyaszt havonta.

Éjjeli edények szag talan ítására  egy késhegynyi Bonodor por kevés vízzel 
vagy néhány csep Bonodor folyadék elegendő, hogy a legbüzösebb éjjeli edényt 
használhatóvá tegye.

pénzért v. utánvéttel Vezérképviselő FODOR FERENCZ BUDAPEST.
Vili. Klsfaliidy-utcia «>/». K.
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4944/905. sz. Békéscsaba nagyközség elöljáróságától.

Vendéglő b é r le t i  
hirdetm ény.

A 4?29? Jakosu s nagyforgalmu Békéscsaba község 
alulírott elöljárósága a község tulajdonát képező s a modern 
igényeknek teljesen megfelelően újonnan felépített s a község 
központján, a legforgalmasahb helyen, villanyvilágítással ellátott 
s a motoros vasúti megállóhely mellett fekvő

„Zöldfa” vendéglő
bérletére pályázatot hirdet. A bérlet kezdete 1905. év október 
ho I s három évre, tehát 1908. óv október hó l-ig szól.

A vendéglő áll, egy igen keresett tánczterem, 7 ven
déglői, kávéház és korcsmái, továbbá egy 3 szobás lakás s 
minden szükséges mellékhelyiségekből. Az alsó (külön) 
épületben mosókonyha; fáskamara és istálló van, továbbá a 
jégverem. Az udvar kertté van átalakítva.

A zárt s 1 koronás bélyegü Írásbeli ajánlatok a meg
ajánlandó évi bérösszeg szám és betüveli kitüntetése mellett 
a folyó év junius hó 30-án, délután 5 óráig a községi iktató 
hivatalban adandók be. Később érkező ajánlatok figyelembe 
vétetni nem fognak.

A megajánlandó bérösszeg 10%-a, mint a bérlet lejár
táig tartó óvadék, készpénzben vagy óvadékképes papírokban 
előzőleg a pénztárban leteendő.

Az ajánlatok felett az e hónapban megtartandó képvi
seleti közgyűlés szabadon határoz.

Kelt Békéscsaba, 1905. évi junius hó 2-án.
Békéscsaba nagyközség elöljárói:

K o ro s s y  L á sz ló  f lc h im  T a m á s
I- jegyző. bíró.

=  A BUDAPESTI =

LÉGSZESZGYÁRAK
FELSZERELÉSI IRODÁI
IV . k é r . ,  A r a n y k é z - u t c z a  6 . s z  
V II . ,  B r z s é b e t - k ö r u t  19. s z á m

, állandóan raktáron tartanak minden 
VZ nemű légszesz- és villamvilágitáshoz M/

szolgáló, legszebb kivitelű csilláro- 
MZ kát és kandallókat, legújabb szerke- M

zetü légszesz-tüzhelyeket és légszesz- MZ 
fürdőkályhákat-, légszeszfőző-, sütő-

MZ és vasaló-készülékeket valamint ipari 
MZ czélokra szolgáló forrasztó-készülé- MZ

keket, Bunsen-féle lángzókat stb. 
Légszeszberendezések a legmérsé- 

0  keltebb árak mellett eszközöltetnek. 0

|/C D T C C 7  T Ó n flD  IW Ü IPAR Á R U -R A K T^R A
I L O Í ,  I U U U n  BUDAPEST. ív . kér ., kr is tó f -t é r . >

36—38 cm. magasságú, szoká- írt. 2 .10 ,2 .50 .száraz gyertyánfából készítve 
36—38 cm. magasságú, szoká 
sós vastagságban egy készlet 

Lignum  sanctum  golyók
10 lO'/a 11 ll« /2 12 12>/a 13 13'.. 14 14’/2 15 cr

176 11)5 2 lő  2 35 2 55 2 75 2 96 8 15 3 40

Kugli-golyók
1
kgá híd 'Uható, egy készlet 9 drb
L J  . S  báb, I drb golyó szabályoz-

hutó erős zsinór és Csiga 
srőffal a golyó nagysága 
szerint 4.60, 6 fr i. Kuglizőba 
nagy lámpa petróleumra 6 
forint. Kerti gyerlyatartó szél 
ellen, üvegboritóval 1 frt. 
Kerti lámpa petróleumra 2.50 
Lampion kertek kivilágítá

sára és feldíszítésére 15, 20, 80, kr. Mágnestűm fáklya 30 percz.ig meglepő világosságot 
ad, I.4O, Abroszmogorösitő szél ellen, KM) drb 5 frt. Dugaszhuzó 20, 40, 60 kr Ougókiemelő 
készülék falra vagy ajtóra felerősíthető 2.50. Kézi dugaszoló kalapácscsal 95 krajezár. 
Hydraull kus hordó szádszelop, csaprniltött bor, aör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes 
italok tnegsavanyodása ellen I frt. üvegmosó kefe 85 kr. Amerikai húsvágó 3.50, 6 forint. 
Mandula-, dió-, zsemlye stb. reszelő 1.80 frt. Borsörlő 40 kr. Habverő félliteres 80 kr., egy 
literes 1.20, két literes 2 frt. Amorikal fagylat góp, erős keményfa, jégtartó vederrel é s  
forgatható vas szerkezetiéi I literes 6.50, 2 literes 7.50, 8 literes 9, 4 literes 10.50 VAsAr- 
holyrfeio legkitűnőbb vajköpülő gép 5 literes 8.50, 10 literes 15 frt. Kőstisztiló készülék 50 kr. 
Egy adag angol késtisztitópor 60 kr. UJságtartő minden nagyságban 75 kr. BIIIIArd golyó 
elefántcsontutánzat 1 készlet 3 darabbal 58, 00, 62 mm. 0 f r t  Frsnczla dákóbőr keverve 
1.60 frt. Oomlno játék 90 krttól 2.20-ig. Kávéházi domino átszegezett 6— ® f r t  Roulette Játék 
1.80—18 írtig . Tivoli társasjáték a vendégek részére 66 cm. 4-50, 85 cm. fi. , 95 cm. 12 
frt. plnozér táska derékra csatolhAtó, szarvasbórből egyes 1.20. két osztAlylyíl 1.80, 
három osztálylyal 3.50. Szivar- ős ozlgarettatartd szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osz
tá lynál 8.20, 0 osztálylyal 4 f r t  Papír tányórok nyári uiulalságok-, és kirándulásokhoz 
100 drb 00 krtól 1.2.5-lg. Papír szalvőta 100 drb 60 -  80 kr. S z a h ‘ -

Sonka prős 6 frt, márványlappal 7 f r t  Konyha-mérleg 8 frt 50

sága szerint 75, 80 és 
kr. Kuglizóba alkalmas nagy 
pléh persely lakatra 1 írt.

O rosz kug lizó

E lle n ő rző  b ő rező k  ■
l-es sárgarézből 100 drb f r t — .90
6-ös vörösrézből

10-es nikkelhői 
20-a8 sárgarézből 

150-es vörösrézből100-m sárgarézből

1.20
1.40
2.20
4. —5. -

3 kr. Szalvota-prős bükkfából 4 frt. 
) kr. Oyorsforraló 70 kr.

Ú jd o n ság !
Viktória" gyümölcs, főzelék és 

zöldaőg gyalu. Burgonya, czékla, 
zeller, karalábé slb. egyszerre, 
könnyű kezeléssel több féle szép 
formában vágható ára: 35—60 kr. 
Sörmelcgitö készülék 85 krajezár.

Bor vagy más szeszesz Italokhoz szivattyú 1.80. 
K é p e s  á r je g y z é k  k ív á n a tr a  b érm en tv e  k ü ld e t ik .

|  A legfinomabb palaczksör $
a világhírű pilseni polgári sörfőzde alapittatott 1842-ben. { f i

Pilseni ősforrás $
()-> n e v e z e tű  g y á r t m á n y a  vidékre pasteurizálva küldetik, m iáltal -(A 
1^- 4 —6 heti ta r tó sság  biztosítva. — B udapesten  házhoz szállítva. x X  
A). R endelinényeket szintúgy hordósörre  kérjük  kizáró lag  czim ünkre,

m int a  m agyarországi vezérképvisele thez küldeni

g  M E Z E Y  é s  T Á R S A  <•
B udapest, IX. kér., R ano lder-u tcza 4. sz. í j

Telefon 58—60.

— — — — 7
SEO sec

TALISWIAN

TÖRLEY JÖZS. ÉS T§a

PROWIONTOR
(BUDAPEST).

DÉPOSt

___________ 4
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A budapesti légszeszgyárak

zén ára i
1905. évi jun ius hó l- tő ls  
I. oszt. darabos és diópirszén

3 kor. 20 fill.100 kilónkint, helyt a gyárunkban
II. rendű pirszén

100 kilónkint, helyt a gyárunkban . . .  2 kor. 80 fill.

Fuvarozás és berakásért:
1,500 kiló súlyú nyílt fuvarokban, 100 kilónkint . 20 fill. 
Ólmozott zsákokban 250 k-tói kezdve, 10 kilónkint 32 fill.

A z  ig a z g a tó s á g ,  s

ll Pinczegazdászati czikkek. II 
11 Szőlögazdasági kellékek. II
A bor és sör kiméréséhez és palaczkozásához való összes 

szükségleti czikkek szaküzlete.
Perm etezők, borsajtók , borszivattyuk, gum mitöm lök, tölcsérek 
ü rm értékek , bor- és sörcsapok, sörkim éro-készülékek , ónkupakok 

palaczkczim kék. Vizahólyag, gelatine, kénlapok.
Parafadugók közvetlen behozatala. Palaczkok nagyraktára.

C ífka Jó zsef, BUDAPEST 
VI.. V á c z i- k ö r u t  31. szám.

(D essew ffy-utcza sarkán .) = .

© G = 3 ©

'  ' '  ”  v  ' - i  k ' J í ' ’’ ’  /

' s  
sSziklabor Sec

( fra n c z ia  m ó d szer s ze rin t)

I
> •

á .8
$

i

SH

*

ej.S
ŝ

< 5

í i
</> ^r Unyi József

p e z s g ő g y á r á b ó l
BUDAFOK (Promontor)
Iroda: Tó th  J ó zs e f-u tc za  60. sz. (saját házában). 
>»»»&»»& Pinczék: Fuchsgang-dülö 2 0 . «€«««««•»

Minták és árjegyzék a t. vendéglős, szál
l j  lodás és kávés urak részére díjmentesen.

Az

: „Erdélyi Pincze=Egylet” E
császári és királyi udvari szállítók 

=  K O LOZSVÁRO TT. =
Sürgönyczim: Bortermelők szövetkezete Kolozsvár

A jánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és m inden 2 
kiállításon elsőrendő érm eket n yert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 2

fehér- és- veres-, asztali-, pecsenye-, ; 
>  >  csemege- és gyógyborait. £  j t  :

M egkeresésekre készséggel küld árlapot "
az igazgatóság. C

iiiiitnii* viliit mii, iuiiikii)fl.. i i i ■ . . . . . .  .  —rT -r-'“~r,  imiMnaM.■ immotJÍ

»»»»»«««<

F ig y e le m  11 Hazai ipar. F ig y e lem

Vendéglősök * fizető pinczérek
szives figyelm ébe ajánlom újonnan fe lta lá lt J

o ld a l-z se b tá r c z á m a t, |
mely hátán bekeretezve tartja  a számoló czédulákat, úgy hogy |  
nem kell többé azokat számoláskor a tárcza belsejéből kivenni. <|j

0^- Á r a k :  3 .5 0 -tő l 5 f o r in t ig .  " 3 8 ^
Számoló czédulák bárm ikor a tásk áb a  illően ingyen. Rendkívül nagy Jg 
rak tá r  pinczér-táskákban, m elyeknek feneke nincs többé külön be- z|\ 
illesztve, hanem  a felső rész  az aljával egy darabból készült, a lég- 
ju tányosabb  árak  mellett. Gumtni- és halliólyag-kiilönlegességek «’ 
tuczatonkin t 2, 3, 4, 5 és ti frt. - Nagy rak tá r a legkiválóbb gyárt- 
m ányu görcsér, giimmiliarisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriuinok és a <fo

legkülönfélébb betegápolási czikkekbcn.

Kaphatók: M n|n á r V ilm n g  keztyii- és sérvkölő-gyárosnál |
f  BUDAI' i . r, IV., Károly-körut 28. (Központi városház). *

Honi gyártmány! Elsőrendű, száraz, folyékony Honi gyártmány!

szénsavatü

ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczé ltartá lyokban a

Magyar Szénsavipar-Társaság
B u d a p e s t ,  IX . ,  S o r o k s á r i - u t c z a  9 6 .  s z á m .

A v ilá g h írű  fr a n c z ia

DELBECK& Comp
r e i m s i  p e z s g ő b o r  g y á r  
é s  a m ü n c h e n i H o fb r á u
=  m a g y a r o r s z á g i  f ő l e r a k a t a .  =

CB
-eű

E

M
-<Ű

W-

W
*<

W-

W-

V álogatott fűszeráruk, 

m indennem ű bel- és 

külföldi csem egék, 

m agyar és franczia 

pezsgőborok, rum és 

tea, liqueurök, sajt. vaj, 

kassai, prágai sonka, 

felvágottak, gyüm öl

csök stb. raktára.

Brázay Kálmánnál
M u z e u m k ö r u t  2 3 .
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Dr. W agner és Társai |
eg y e sü lt g y á rak  m in t b e té t i  tá rsa sá g  |

Budapest—Becs. « < « « « «  I
IX. kerület, Tlnódy-utcza 3. szám  y

B oxygén- és szikvizgyárak berendezése B
sör-, bor- és hűtőkészülékek, pinczefelszereiési czikkek. L 
Hazai uj iparág Staniol és fémkupakgyár azai uj iparág U

Á rjogyzék ingyen és b ó rm en tv e . fc
Egerben díszoklevél, —  Verseczen aranyérem. —  Pozsonyban aranyérem. I 

Hűtő- és jéggyári berendezések. ij

Ú t a p i t t a t o ^ t  Ífc i3 4 -u e n .

A n d rén y i K álm án utódai
------- - A ra d o n . =

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A vám o spércs i saját tulajdont képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e rt i és g yo ro k i családi törzsszőlők összter
mése évente 4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélye- 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor a termelés 
helyén napi árban értékesíttetik. Elismert tény, hogy a szőlőiül - 
tök állapota mily nagy befolyással van az abból nyert bor ké 
sőbbi fejlődésére.

Vendég lősök és s zá llo d áso kn ak  alkalom nyílik 
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kiválasz
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. Jól felszerelt prés 
házainkban naponta 200 hektoliter must szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tekintélyes tartalék pinezék is vannak.

Aradi pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok
tól kezdve a legritkább, legnemesebb borfajokkal is.
Borminták, árjegyzék ingyen. Előnyárajánlatok postafordultával küldetnek

Gróf Esterházy Sándor
urada lm a inak m in taszőlőte lepe in te rm e lt 
hegyi borok fő rak tá ra  és városi pinezéje

BUDAPESTEN, I
— TELEFO N 43 04 .

B a fa to n v id é k ,  K e m e n e s  és  
S o m ló  h e g y v id é k  b o r a i .

A borok palaczkokban Budapest területen bárhová házhoz 
szállíttatnak. A vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Üres palaczkok 10 fillérjével vétetnek vissza.

B O R H E G Y I F. 1
palaczkozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára

B U D A P E S T , G iz e l la - t é r  I .  (Haas-palota).

Aia,. a a legjobb franczia és magyar pezsgő
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
B elfö ld i b o ra it  az  első h írn e v e s  b o r te rm e 
lő k tő l a leg ju tányosabb  á ro n  s z o lg á lta t ja .
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

: V ‘ '‘M M  w  f lU M U U W U U V “

1 |
1
fe j

—

K c

Hubert J. E. Pozsony
~  C s á s z . é s  k ir . u d v a r i  s z á ll í tó  —— r—

Különlegességi jegy:

GENTRY CLUB
a Budapesti országos kaszinó pezsgője.

K é p v i s e l ő :

KUTASSY VINCZE ur
B U D A P E S T , V., Á r p á d - u tc z a  9. s z á m .

> HIRMANN FERENCZ <
rézáru-gyára

Budapest, VII.. Csányi-utcza 9. sz.
Részit gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szük
séges rézárukat. Bor- és sör-szrvattyukat, sör- 
kimérö-készülékeket légnyom ással, valam int 
mindennemű rézcsapokat, fémfelirati táblákat 
és rézsulyokat. - Alapittalot.t 1880-ban. -
Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon az 

állami ezüst-érem m el kitüntetve.
T E L E F O N  2 9 -0 3 .

Németh T estvérek
ezelőtt KRISTÓKFY és NÉMETH

BUDAPEST.
Í * Ü Í 2 ^  vil.,_Kirá"y-utcz'á 19.

Ajánl a t. vendéglős és szállodái 
uraknak teljes konyhaberendezéseket 
inegbizható minőségben, mérsékel' 
árak mellett.

Diadal Sec
(franczia módszer szerint)

EBERHARDT ANTAL
pezsgőgyárából, Budafok.

Telefon: Budafok 30.



18 Vendéglősök Lapja 1905. junius 20.

Pedálos czimbalmok
kitűnő hanggal, erős szerkezettel 
Jótállással r é s z l e t f i z e t é s r e

is kaphatók.
M agántanulásra legalkalm asabb Kuliffay- 
ozimbalom-iskola I. rész 7 korona, II. rész 
8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, gra- 
mophon fonográf, zongora liai mónunn, 
harm onika okarina és verklik, zeneid 

automaták.
Különféle olasz, ném et, és saját készí

tésű  hurok kaphatók.
Régi h a n g s z e re k  becseréltetnek.
M indennemű j a v í t á s o k  elfogadtatnak.

Képes
árjégyzék

ingyen

H o r v i t b  I s t v á n  S f t y z S :
Budapest, VII., Erzsébet-körut és Kerepesi-út 46. 

G y á r: Budapest. I., Kelenföld. Saját ház.

} jW  S í ’ M ó c i r í - á s w á n v v i i r .

£ OALDÓCZI „D E Á K  -FORRÁS 3
r a  v i lá g  le g jo b b  á s v á n y v iz e . 03

A bécsi és londoni kiállításon aranyéremmel és elismerő 5L
> diplomával kitüntetve. Kitűnő borviz , borral vegyítve 0-

•fB a legkitűnőbb iiőitö ital. 0N
w
d?

i/2 liternek ára (üveg nélkül) házhoz szállítva . . .  18 fill.
./, „ „ .......................................... . . . 26 „ l/l

N
0 Főelárusitás: B u d a p e s t , IV . ,  F ö v á m t é r  4. &F

2
■w
d
C3

U,

A ba'.dóczi Deák-forrásvíz vezérképviselete megszűnvén, azt

a tulajdonos: d r .  S z á n tó  M ik s a  házilag kezeli.

N a g y o b b  m e g r e n d e l é s e k n é l  á re n g e d m é n y .

G
N

4s
>TELEF0N 79-02. TELEFON 79 02.

Baldóczi-ásv«.et2/vt*- I

fé le  a szakm ájukban  szü k ség e

kosáráruk dús rak tá rá t,
K ülönösen  a n y á r i id én yre

kosár karosszékek, utazó és fehér

nemű kosarak stb. sz í
ben j u t á n y o s  á r a k  m elle tt

Rositz József
Alapítva 1888 kosárfonó Hl. Alapítva 1888. 

Budapest, VII.. Nagydiófa-u. 23.

Ajánl a t. szá llodás, ven 
dég lős és kávés u rak n ak  m inden

k iv ite l 

LEGÚJABB TALÁLMÁNY!

Szab. jégszekrény és pincze
A jé g s z e k ré n y e k  csupán fából. C sak  a v iz fe lfo g á sá ra  v an  e g y  b á d o g  

tálcz.a a lk a lm a z v a , nem  izz ad , 70" „ jégm cgtakaritás érhető el. M észáros , 
h e n te s , v en d é g lő i, t e jc s a rn o k , ú g y sz in té n  házi h a s z n á la tn á l  n é lk ü lö z 

h e te tle n . A jé g p in c z é k  s o k k a l jo b b a k  és  
o lc só b b a k  a z  e lő b b ie k n é l. E lő n y ü k : a 
n jé g ,  ú g y  t a r t j a  m a g á t, h o g y  eg ész  
id é n y b e n  le g fe lje b b  25" „ a p a d á s  állhaö  
b e . K ív á n a tra  n a g y o b b  hús- cs sörhütt 
kam arákat m e g re n d e lé s  u tá n  k ész íte k . 
Árjegyzékkel és költségvetéssel szolgál a 

feltalálóin

BUCSANYECZ JÓZSEF
Budapest Kőbánya

K ö b á n y a i-ú t  4 4  4 6 . szá m .

I
a
í*r- MÁTYÁSFÖLD -w
a fő v á ro s i kö zö n ség  le g k e d v e lte b b  k irá n d u ló  h e ly e !

M ajálisokra, tá rs a s  k irá n d u lá 
so k ra  legalkalm asabb  hely a

Mátyásföldi
Parkvendéglö
Nagy fedett terasz! — Óriási táncz- 
terem! Kitűnő magyar konyha és 

s a j á t  t e r m é s ű  b o r o k .
Azonkívül színpad, fedett tekepálya és mellette gyönyörű erdőség áll a kiránduló közönség szórakozására.

A czinkotai helyi érdekli vonat (keleti pályaudvarnál) <p A nagyérdemű közönség tömeges látogatását kéri
---------------- ------------------------------- ------------- \(>
negyedóránként közlekedik reggel 5-töl este II óráig.

K itűnő  czigányzene.~^M £f

tisztelettel

Krajcsovits Rezső
—  =  v e n d é g l ő s .
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W ahlkampf és Görög
BUDAPEST, V. kerü le t, N ádor-u tcza 17. szám. 
defllös uraknak ásványvíz szükségletüket K S L *
..........................................................................,n r«n

I)r. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer 
és dr. Liebermann egyetem i t m ár urak  által a ján lo tt

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a kőbányai p o l g á r i  serfözö r.-t. készítménye

a söripar egyik legjelentősebb vívmánya.
Ezen rendkívül kellem es izíí üditő ital egyszersm ind kitűnő szer álmatlanság, 
idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, a jánlható továbbá vérsze
gényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. =  Kapható Budapesten minden fűszer- és 
csemege-üzletben. A vidékre a sörfőzde maga szállítja.
Budapesti árak: a fogyasztási adóval együtt egy nagy palnczk (palnczkokon kívül) 40 fillér 

egy kis palaezk 32 fillér.

09** Szepességi le n -ip a r! —

Wein Károly és Társai
v á s z o n  é s  a s z ta ln e m ű - g y á r o s o k

Budapesti főraktára: IV .,  K o rO Iia lierC Zeg 'ü tC Za 8

Minden darab
gyárainkból szár

m azó á ru t ezen 
védjegygyel 

látjuk el.

(H aris-bazar epulet.)

Ajánljuk hírneves szepességi 
vászon, asztalnem ű, törülköző, 

törlö-, csem ege-kendő  
és minden e szakmába vágó gyártmánya
inkat. Szállodai fehérnemű berendezé

sekről költségvetéssel szolgálunk.

■ ~ í í  n n  n n  n  u ■

Értesítés.
A S ó s  f ü r d ő  m elletti

-

- " K u ly á k -fé le  ...... -

nyaralóban —

(Budapest 1., Bornemissza-u. 32.) levő
=  i r e n d é g l ő t  =
a napokban F Á B IÁ N  E L E K  vendéglős 

megnyitotta.
•

J i  i i  H i i  ti— ~~n___ u_■
—— ~----- Rádium fény!
Hazai gázizzófény részv.társ. 5

Budapest VII., Kazinczy-utcza 53. ;
Saját gyártmányú gázizzótestek darabonként 60 fillé r.

Elvállal mindennemű gáz, villany 
és v ízvezeték berendezéseket.

| . . .  Csillárok gyári raktára. . . .
Gázizzólángzók jókarban ta rtása , 18 naponkénti tisz 

títá s  mellett lángonként és havonta 40  fillé r. 

Vendéglősöknek és kávésoknak nagy árkedvezm ény! i
Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Legújabb amerikai rendszerű
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84-42. UJ Telefon
84-42.
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(bor és ásványvíz hűtésére is)
melylycl egy vagy több hordó sör 5—10 kg. jéggel 
az utolsó csöppig jéghidegen és kristálytisztán mérhető ki.

Különleges berendezések:

p ils e n i és b a jo r  sörök kimérésére
Sörőshordók a pinezében is elhelyezhetők. 

Levegőnyomással: Levegöszivattyu légkazannal 
és vezetékkel, fr is s  levegő részére levegöszürövel. 
Kívánatra „A m e rik a i"  víz- és fo lyékony szén
sav nyom ású berendezéseket is szállítunk. 

Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk.

Hazslinszky gyógyszerész és Társai
szénsavgyár.

szab. szifón-szikvizgép. amerikai sör és borhütö és kimérő készülékek gyára 

BUDAPEST, VII. Bem-utcza 3. Keleti pá ly au d v ar mellett.
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P A N N Ó N IA  s z ik v iz g y á r
BUDAPESTEN.

Prohászka és Herz
Ez Budapest Ez
IX., Külső soroksári-lit 12. Saját házában.

-----------  K a rte lle n  Kívül! -----------
A t. szállodások, kávés, vendéglős és korcsmá- 
ros urak különös figyelmébe ajánljuk szikviz- 
szükségletüket nálunk fedezni. Gyártmányunk 
t i s z t a  s z é n s a v v a l  (C° 2) lesz előállítva.

-----------  K a rte lle n  K ívü l! -----------

Pontos, m e g b í z h a t ó  kiszolgálás!
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V endég lősök  Lapja 1905. junius 20.

A mélyen tisztelt vendéglős és kávés urak figyelmébe!
Azon rendkívüli előmenetel, melyet az acetylén világítás sokféle előnyénél fogva minden 

kulturállamban tesz, már nálunk is mutatkozik. Ezen 
körülmény által vezérelve, oly készüléknek létrehozatala 
állt módunkban, melyet a M. kir. József Műegyetem 
acetylén vizsgálo-bizottsága tüzetes vizsgálat alapján 
mint czélszerü és minden követelményeknek megfelelő 
fejlesztő készülék, engedélyezett.

Az acetylénvilágitás rendkivüli előnyei, különösen 
fényhatása és olcsósága folytán, már ma, azon rövid 
idő után, melyben e világítási módot ismerjük, különös 
előmenetelt mutat fel.

Egy 16 gyertyafényü láng fogyasztása óránként:
A c e ty lé n  P e tro le u m  S p ir itu s z
l’/a fillér. 1’A fillér. 22/i  fillér.

M e g r e n d e lh e tő  :

W erg les  Lajosnál
BUDAPEST, VII. kér., A lm ássy-utcza 8. szám.

Ivania Sec

LOUIS FRANCOIS&C!

k o u i s  F r a n c o i s  &  C o m p .

császári és kir. udvari szállítók.
Flilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

BUDAFOK.
12 e ls ő r e n d ű  k i t ü n t e t é s .

Főraktár:

BORHEGYI FERENC
Budapest, V .kcr., G izella-tér I. szám. 

Slirgönyczim:

F R A N C O IS  B U D A F O K .

=  H o r s  C o n c o u r s .  =

Vezérképviselóség:

RUDA és  BLOCHM ANN 

Budapest, V., Akadémia-utcza 16. sz.

Telefon:
B U D A F O K  15. S Z Á M .

„Uránia" könyvnyom da Budapest, VIII., M ária-utcza 11. szám.




